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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Globallashuv va o‘zaro
integratsiya tufayli jahon adabiyotshunosligida XXI asrga kelib diaspora adabiyoti
eng keng tarqalgan yo‘nalishlardan biri sifatida e’tirof etilmogda hamda tobora keng
yoyilmoqgda. Ushbu adabiyot diaspora nazariyasi tamoyillariga suyangan holda
dunyodagi davlatlar, millatlar va xalglar o‘rtasidagi adabiy, madaniy, lisoniy an’ana
va qadriyatlar almashinuvi borasida o‘ziga xos ko‘prik vazifasini o‘tovchi asarlar
yaratilishini o‘zida ifoda etadi. Bugungi kunda zamonaviy adabiyotshunoslik fanining
oldida turgan dolzarb masalalardan biri ham turli tarixiy-madaniy ildizlarga mansub
bo‘lgan xalglarning adabiyotini, xususan, Amerika va Yevropadagi Osiyo diasporasi
vakillarining ijod namunalarini ilmiy jihatdan tadqiq etish hamda ularning o‘ziga xos
xususiyatlarini, mushtarak jihatlarni aniglashdan iboratdir.

Dunyo adabiyotshunosligida Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti taraqgiyotiga
hissa qo‘shib kelayotgan yozuvchilarning hayoti va ijodini o‘rganish, asarlarini turli
ilmiy nugtai nazarlar asosida tarixiy-madaniy, biografik va psixologik metodlar
vositasida tahlil gilish sohada ilmiy yangiliklar gilishga, eng muhimi, adabiyot orgali
Osiyo diasporasiga xos turfa xil perspektivalarni, yozuvchilarning ochilmagan
girralarini yoritishga imkon beradi. Osiyo-Amerika diasporasi vakillarining ijodida
makon va zamon jihatdan xilma-xillik, jamiyat va ularda yashayotgan insonlarning
o‘xshash hamda fargli jihatlari, ularning ijtimoiy-siyosiy masalalarga nisbatan
qarashlari o‘z aksini topadi. Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti rakursidan turib,
Afg‘oniston va Pokistondagi ijtimoiy-siyosiy hayot bo‘yicha har tomonlama
izlanishlar olib borish Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoylarning asarlarini ham
tadqiq etish zaruratini taqozo etadi.

Mustaqillik yillaridan buyon respublikamizda ilm-ma’rifat, madaniyat va san’at,
adabiyot hamda badiiy ijod sohalari rivoji borasida tizimli ishlar amalga
oshirilmoqda. Zero, Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek, “Agar 3 ming yillik tariximizga
nazar tashlaydigan bo‘lsak, ota-bobolarimiz asrlar mobaynida dunyo tamadduniga
nafagat jismoniy, balki intellektual mehnati bilan ulkan hissa qo‘shganiga guvoh
bo‘lamiz. Biz jahonga fagat xomashyo emas, avvalo, ilm-ma’rifat, ma’naviy boylik
yetkazib bergan ne-ne ulug® zotlarning avlodimiz. Hech shubhasiz, ularga xos bo‘lgan
buyuk fazilatlar, ular yaratgan shonli an’analar bugun ham bizning qalbimizda,
ongimizda, hayotimizda yashamoqda. Men ishonaman, biz bu tarixiy yo‘Ini munosib
davom ettirishga har tomonlama godirmiz. Bugungi kunda dunyo xaritasida tutgan
o‘rnimiz, 0‘z oldimizga qo‘yayotgan juda ulkan magsad va marralarimiz ham aynan
shuni tagozo etmogda. Shundan kelib chiggan holda, biz transport-logistika tizimi
bilan birga, bugun zamonning o‘zi talab gilayotgan ilm-fan, innovatsiya, IT va aqliy
mehnatga asoslangan boshga sohalarni jadal rivojlantirishga ustuvor ahamiyat
qaratyapmiz. Aynan shu yo‘nalishlar O‘zbekiston iqtisodiyotining yaqin kelajakdagi



asosiy lokomotivlariga aylanadi”!. Xalqaro maydonda munosib o‘rin egallashimiz
uchun ilmiy tadqiqotlar samaradorligini oshirish, ma’naviy mubhit barqarorligini
mustahkamlash muhim vazifalardandir. Adabiyotshunoslik sohasining ravnaqi
qardosh va qardosh bo‘lmagan millatlar adabiyotining o‘zaro ilmiy tadqiqi bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lib, 0‘z navbatida, chuqur o‘rganishlar olib borishni taqozo
qgiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbekiston
Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5847-son, 2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son,
2023-yil 11-sentyabrdagi ““O‘zbekiston — 2030” strategiyasi to‘g‘risida’gi
PF-158-son farmonlari, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy
tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib
chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-son, 2023-yil 28-noyabrdagi “Yoshlar
uchun ming kitob” loyihasini amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”’gi PQ-380-
son qarorlari hamda Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 3-martdagi “Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti faoliyatini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™gi 117-son qarori va sohaga tegishli
boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining 1. “Axborotlashgan va huquqiy jamiyatni ma’naviy-axloqiy va
madaniy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Diaspora adabiyoti globallashuv
davrida insoniyat boshidan kechirgan tub burilishlar, turli ijtimoiy-siyosiy va iqtisodiy
sabablarga ko‘ra u yoki bu davlat hamda jamiyatga mansub odamlarning yangi
mubhitga ko‘chib borishlari natijasidagi makon o‘zgarishlari mahsuli sifatida namoyon
bo‘ladi. Diaspora adabiyotining asosini ilgari mustamlaka bo‘lgan yoki kam taraqqiy
etgan hududlardan Amerika va Yevropa qit’alaridagi mamlakatlarga ozodlik, tenglik,
boshpana izlab kelib qolgan ijodkorlar tashkil etadi. Osiyo qit’asidan G‘arbga ko‘chib
ketgan yozuvchilar ijodining chuqur tadqiqi, avvalo, R.Blumenthal, M.M.Raihanah,
D.Helly va M.llyas? izlanishlarida ko‘zga tashlanadi. Shuningdek, adabiyotshunoslar

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning O‘zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining o‘ttiz
ikki yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi // https://president.uz/oz/lists/view/6637 [nutq sanasi:
31.08.2023].

2 Blumental] R. Looking for Home in the Islamic Diaspora of Ayaan Hirsi Ali, Azar Nafisi, and Khaled Hosseini // Arab
Studies Quarterly, 2012. Vol. 34. No. 4, etc; Raihanah M.M. et al. Exploring representations of Self by Diasporic
Muslim Writers // Procedia. — Social and Behavioral Sciences 118, 2014. — P. 365-370; Helly D. Diaspora: History of an
Idea, in Muslim Diaspora: Gender, Culture, and Identity, ed. Haideh Moghissi. — New York: Routledge, 2006, XIV;
llyas M. Expatriate Experience and the Fictional World of Diaspora // Journal of Social Studies Education Research,
2018. — Ne 9 (1).
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E.Kim, S.Koshy, B.Adams, Sh.Bahety®> Osiyo-Amerika adabiyotini E.Saidning
oriyentalizm nazariyasi tamoyillari asosida tahlil gilgan. Sh.Bahety o‘z ilmiy ishida
dastlab osiyo-amerikalik tushunchasiga ta’rif berib, ushbu diasporaga tegishli
adabiyot tarixining XX asr boshlarida diasporaga nisbatan Amerika adabiyotining
noo‘rin munosabati ta’sirida vujudga kelganligini, keyinchalik rivoya etish uslubi,
janr xususiyatlarini o‘zlashtirganligi va boshqa mushtarakliklar mavjudligi tufayli
Amerika adabiyotining bir qismiga aylanganligini e’tirof etadi. R.Blumental Ayan
Hirsi Ali, Azar Nafisi va Xolid Husayniy asarlari misolida islom diasporasi
adabiyotini ideal makon nugtayi nazaridan o‘rgangan bo‘lsa, A.Qasim va
S.L.Graham* Malala Yusufzoyning asarlarida ayollik perspektivasi hamda ayollarning
jamiyatdagi o‘rni muammosini tadqiq etgan.

O‘zbek olimlaridan D.Ruzmatova Xolid Husayniy ijodining badily o‘ziga
xosliklari, ayollik, oila va bolalik perspektivalari borasida keng ko‘lamli tadqiqotlarni
amalga oshirishgan. Istiglol davri o‘zbek qissachiligida ayol ruhiyatining badiiy
talginini o‘rgangan Y.Eshmatovaning ishi ham tadqiqotimiz uchun ahamiyatlidir.
Shuningdek, ayol qgahramonning badily psixologizmini to‘laqonli yoritishda
N.Qobilova va Sh.Botirovalarning® doktorlik dissertatsiyalari o‘rganildi.

Amerikalik afg‘on adibi Xolid Husayniy 1jodi bo‘yicha bir gancha salmoqli
ilmiy izlanishlar olib borilgan bo‘lsa-da, uning Pokiston diaspora adabiyoti
namoyondasi Malala Yusufzoyning asarlari bilan ayol perspektivasi nuqtayi
nazaridan qiyosiy tadqiqi hali ilmiy jihatdan alohida o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O‘zbekiston davlat jahon
tillari universitetida Angliya va Amerika adabiyoti tarixi hamda dolzarb masalalari,
badiiy tahlil usul va tamoyillari ustuvor ilmiy yo‘nalishlari doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magqgsadi  Osiyo-Amerika diaspora adabiyotida ayol
perspektivasi muammosini Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy ijodi misolida ilmiy-
tahliliy, giyosiy va nazariy umumlashtirishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy asarlarini ayol perspektivasi asosida
tahlilga tortish;

3 Kim E.H. Asian American Literature: An Introduction to the Writings and Their Social Context. — Philadelphia: Temple
University Press, 1982; Koshy S. “The Fiction of Asian American Literature”. Asian American Studies: a Reader. Eds.
Min Song and Jean Wu. — New Brunswick: Rutgers University Press, 2000. — P. 467-495; Adams B. Asian American
Literature. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 2008; Bahety Sh. Orientalism in Contemporary Asian American
Literature. Johann Wolfgang Goethe university, 2009. February. — 106 p.
4 Qasim A., Graham S. The construction of self and others: A study of the identity construction in | am Malala. Liberal
Arts & Social Sciences International Journal (LASSHJ), 2021. Jan-June. Vol. 5. No 1. — P. 597-610 //
https://doi.org/10.47264/idea.lassij/5.1.39
5 Ruzmatova D.R. Holid Xusayniy asarlarining badiiy o‘ziga xosligi. F.f.f.d.diss. ... —Toshkent, 2020. — 146 b.;
Eshmatova Y. Istiglol davri o‘zbek gissachiligida ayol ruhiyatining badiiy talgini. F.f.f.d.diss. ... — Toshkent, 2020;
Qobilova N. Jek London va Abdulla Qahhor ijodida badiiy psixologizm. F.f.f.d.dis. — Buxoro, 2020; Botirova Sh.
Hozirgi o‘zbek romanlarida badiiy psixologizm (Ulug‘bek Hamdamning “Muvozanat”, “Isyon va itoat”, “Sabo va
Samandar” romanlari misolida). F.f.f.d. dis. — Qarshi, 2019.
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Osiyo-Amerika diasporasi adabiyoti namunalarining adabiy-estetik mazmun-
mohiyatini va asosiy xususiyatlarini belgilash;

ingliz tilida ijod giluvchi Pokiston diasporasi yozuvchisi Malala Yusufzoy va
Afg‘oniston diasporasi yozuvchisi Xolid Husayniy ijodining o‘ziga xos hamda
mushtarak jihatlarini nazariy dalillash;

badiiy psixologizmda ayol gahramonlarning tasvir yo‘sinlarini asoslab, biografik
metod bilan aloqadorligini, o‘ziga xos poetik xususiyatlarini ko‘rsatib berish;

bolalik, ayollik, ta’lim, oila muammolarini romanlar syujeti asosida tasvirlashda
Husayniy va Yusufzoyning ijodiy mahorati hamda uslubiyatining o‘ziga xos
tamoyillarini aniglash;

Xolid Husayniy va Malala Yusufzoyning ayol gahramonlarni yaratish mahorati,
obrazlarining ruhiy olami, uning ijtimoiy-psixologik, maishiy-biografik omillarini
qgiyosiy-tipologik jihatdan tadgiq etish.

Tadgigotning obyekti sifatida Xolid Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi”,
“Tog‘lar ham sado beradi”, Malala Yusufzoyning “Men Malalaman” va “Vatandan
ayrolarmiz” (“We are displaced”) asarlari tanlangan.

Tadqgigotning predmeti Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy asarlarini ayol
perspektivasi jihatidan tadqgig qilish orgali Osiyo-Amerika diaspora adabiyotining
xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning usullari. Dissertatsiyada biografik, psixologik, giyosiy-tipologik,
tavsifiy va stilistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ayol perspektivasi negizida Osiyo-Amerika diaspora adabiyotidagi milliy va
umuminsoniy g‘oyalarning izchil tahlili natijasida mazkur adabiy yo‘nalishning sharq
va g‘arbga xoslik xususiyatlari hamda kategoriyalari diaspora adabiyoti qonuniyatlari
asosida tasniflangan;

Afg‘oniston va Pokistondagi musulmon jamiyatlarida ayolning magomi, ayol —
oila — jamiyat triadasining badiiy tasvirini yaratishda Osiyo-Amerika diaspora
adabiyoti namoyandalarining etnik kelib chigish, madaniyat, din hamda ijtimoiy
gatlam kabi omillardan foydalanish mahorati badiiy tasvir vositalari yordamida
dalillangan;

baxtsiz bolalik — cheklangan ta’lim — nochor turmush muammolari yechimida
bosh va ikkinchi darajali ayol gahramonlar ruhiyatida yuzaga kelgan evrilishlar, ichki
kurashlar, qalb jarohatlari, qat’iyat hamda jasoratlari ayollik perspektivasi va badily
psixologizm tamoyillari asosida ochib berilgan;

Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy asarlaridagi ayni zamon va makonda
ayolga bo‘lgan ayovsiz munosabat, poymol etilgan qadr-gimmat hamda mangu va
tarixiy mavzularni biografik metod yordamida tasvirlash mahorati badiiy-konseptual
yaxlitlikda ilmiy-nazariy jihatdan isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Osiyo-Amerika diaspora adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil va tadqiq
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etish orgali chigarilgan xulosalar adabiyotshunoslik uchun yangi ilmiy-nazariy
tushunchalar berishi, adabiyot nazariyasi, giyosiy adabiyotshunoslik kabi fanlardan
yaratiladigan darslik va o‘quv qo‘llanmalarning nazariy jihatdan boyishiga Xizmat
qilishi asoslangan;

Osiyo-Amerika diaspora adabiyotida yozuvchilarning ijodiy-individual
uslubiyati hamda romannavislik mahorati xususiyatlarini tahlil etish imkoniyatlari
kengaytirilgan;

pushtun gadriyatlarida ayolning magomi hamda o‘rni Xolid Husayniy va Malala
Yusufzoy romanlaridagi ayol perspektivasining badiiy tasviriga asoslangan holda
iIlmiy-nazariy aspektda yoritilgan;

Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy asarlarining g‘oyaviy-mavzuviy tarkibi
abadiy hamda tarixiy ahamiyatiga binoan o‘zaro giyoslangan;

hayot haqiqatining badiiy haqiqatga ko‘chishi, turli makon va zamonlardagi
hayotning mohiyatini ayol obrazlarida aks etish jarayoni ushbu yozuvchilarning
ijodiy-individual uslubi hamda mahorati, shuningdek, ular uslubidagi o‘xshashliklar
va farqgli jihatlarni tahlil etish asnosida yoritilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi obyektga yondashuv va qo‘llanilgan
usullarning tadqiqot maqsadiga mosligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbalarga
asoslangani, tanlangan romanlarning tadqigot predmetiga muvofigligi, nazariy fikr va
xulosalar adabiyotshunoslik metodologiyasi vositasida chigarilgani, nazariy garashlar
va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilgani, natijalarning vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, chigarilgan xulosalarning jahon adabiyotshunosligida
tobora dolzarblik kasb etib borayotgan diaspora adabiyoti ko‘rinishlari, talqini,
maqomi, ulardagi badiiy tasvir tizimiga oid ma’lumotlarni boyitishi, mazkur yo‘nalish
bo‘yicha ilmiy tadqiqot ishlarini olib borish va ilmiy asarlar yozishda ahamiyat kasb
etishi bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining amaliy ahamiyati Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti
namoyandalari Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy romanlarida ayol
perspektivasining aks etishida muhim rol o‘ynovchi motivlar va ularning
xususiyatlarini aniglashda muhim manba vazifasini bajara olishi, uning xulosalaridan
“Angliya adabiyoti”, “Adabiy oqimlar evolyutsiyasi”, “Adabiyot nazariyasi”,
“Stilistika”, “Matn tahlili” fanlaridan darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda,
ma’ruza va seminar mashg‘ulotlari mazmunini takomillashtirishda, fakultativ darslar
va maxsus kurslarni ishlab chigishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy
asarlari misolida Osiyo-Amerika diaspora adabiyotidagi ayol perspektivasini tadqiq
etish jarayonida olingan ilmiy natija hamda xulosalar asosida:

ayol perspektivasi negizida Osiyo-Amerika diaspora adabiyotidagi milliy va
umuminsoniy g‘oyalarning diaspora adabiyoti qonuniyatlari orqali tahlili natijasida
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ushbu adabiy yo‘nalishning o°‘ziga xos xususiyatlari hamda kategoriyalari
tasniflanganiga oid xulosalardan O°‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida
Britaniya Kengashi (British Council) ko‘magida 2020-2022-yillarda amalga
oshirilgan 1683580 ragamli “English as a school subject” mavzusidagi xalgaro
loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2024-yil
6-maydagi 01/1655-son ma’lumotnomasi). Natijada Xolid Husayniy va Malala
Yusufzoy asarlarida ayol gahramonlarning tasvir yo‘sinlari biografik metod bilan
alogadorligi hamda diaspora adabiyotining o‘ziga xos poetik xususiyatlari loyiha
mazmun-mohiyatini boyitgan;

Afg‘oniston va Pokistondagi musulmon jamiyatlarida ayolning maqomi, ayol —
oila — jamiyat triadasining badiiy tasvirini yaratishda Osiyo-Amerika diaspora
adabiyoti namoyandalarining etnik kelib chigish, madaniyat, din hamda ijtimoiy
gatlam kabi omillardan foydalanish mahorati giyosiy dalillanganiga oid nazariy va
amaliy ma’lumotlardan O°‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida 2022-2023-
yillarda amalga oshirilgan Erasmus+ dasturining “ICM, KA-107-International Credit
Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, 2020-1-UK01-KA107-
078419” nomli xalgaro amaliy loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon
tillari universitetining 2024-yil 30-avgustdagi 01/511-son ma’lumotnomasi). Natijada
“Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy ijodida ayol obrazining ijtimoiy-ruhiy talqini”
(2022) mavzusidagi ilmiy maqoladan tajriba almashuv materiallari va o‘quv-uslubiy
majmua yaratishda qo‘llanilgan;

baxtsiz bolalik-cheklangan ta’lim-nochor turmush muammolariga yechim
izlashda bosh va ikkinchi darajali ayol gahramonlar ruhiyatida yuzaga kelgan
evrilishlar, ichki kurashlar, qalb jarohatlari, qat’iyat hamda jasoratlari ayollik
perspektivasi va badiiy psixologizm tamoyillari orgali asoslanganiga oid xulosalardan
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining Xalgaro alogalar va badiiy tarjima
bo‘limining ilmiy-ijodiy faoliyatida foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2024-yil 16-apreldagi 01-03/453-son ma’lumotnomasi). Natijada
Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy badiiy mahorati, asarlar tarjimasi bilan bog‘liq
muammolarni hal gilishga erishilgan;

Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy asarlaridagi mangu va tarixiy mavzular
ifodasi, aynizamon va makonda ayolga bo‘lgan ayovsiz munosabat, poymol etilgan
gadr-gimmatni Osiyo-Amerika diaspora adabiyotida ijodkorlarning biografik metod
asosida tasvirlash mahorati badiiy-konseptual yaxlitlikda ilmiy-nazariy jihatdan
isbotlangani xususidagi nazariy takliflardan Xorazm viloyati teleradiokompaniyasi
tomonidan “Assalom Xorazm”, “Adabiy muhit”, “Ma’rifatnoma”, “Najot bilimda”
dasturlarining  ssenariylarini  tayyorlashda foydalanilgan (Xorazm viloyati
teleradiokompaniyasining 2024-yil 23-apreldagi 360-son ma’lumotnomasi). Natijada
mazkur  teleko‘rsatuvlar  uchun  tayyorlangan  materiallarning  mazmuni
mukammallashtirilgan hamda ilmiy-nazariy dalillarga boy bo‘lishi ta’minlangan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 11 ta, jumladan,
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5 ta xalgaro va 6 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiya hamda anjumanlarida
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
22 ta ilmiy ish nashr etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiyasi
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 11 ta maqgola, jumladan, 8 tasi respublika va 3 tasi xorijiy
jurnallarda e’lon qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 144
sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida o‘tkazilgan tadgiqotlarning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, Respublika fan
va texnologiyalari ustuvor yo’nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadgiqotning ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
natijalari bayon qilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadqigot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Osiyo-Amerika adabiyoti: diaspora va ayol” nomli birinchi
bobida diaspora adabiyotining vujudga kelish omillari, nazariy tavsifi va ushbu tavsif
asosida Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti tahlil gilinib, asosiy xususiyatlariga ko‘ra
tasniflangan, badiiy psixologizmda ayol giyofasi namoyon bo‘lish usullari, bunda
badiiy tasviriy vositalarning tutgan o‘rni hamda Husayniy va Yusufzoyning hayot
hamda ijod yo‘llari xususida so‘z yuritiladi. Ma’lumki, Osiyo xalglari, shu jumladan,
afg‘onlar va pokistonliklar muayyan tarixiy-siyosiy sabablarga binoan o‘z yurtlarini
tark etib, AQSH va Buyuk Britaniyaga muhojir sifatida borib, mahalliy til, madaniyat
va yashash tarzini o‘zlashtirib, Osiyo-Amerika va Osiyo-Yevropa diasporalarini
yaratishgan. Muloqotda keng qo‘llanilayotgan “osiyo-amerikalik” tushunchasi
bugungi kunda Amerikada tug‘ilganidan qat’i nazar kelib chiqishiga ko‘ra “osiyolik”
bo‘lganlarga nisbatan qo‘llaniladi. Osiyo-amerikaliklarning dastlabki etnik
kategoriyasi xitoyliklar sanalib, ular Amerika hududlariga dastlab 1830-yillarda
shakar plantatsiyalarida, 1860-yillarda temiryo‘l qurilishlarida ishlash uchun
kelishgan. 1880-yillarda yaponlar, XX asrning boshlarida esa koreys, hind va
filippinlik immigrantlar ogimi Amerikada qora ishchilar sinfini shakllantirgan. 2000-
yillarda aholi sonining deyarli besh foizini tashkil etgan osiyoliklarning irgiy
kamsitilishlarga duch kelganliklarini “Chinatown”, “Koreatown”, “Little Tokyos”
kabi hududlarning shakllanishi bilan izohlash mumkin. Britaniyadagi pokistonliklar
diasporasining shakllanishi Pokistonning 1947-yildagi mustamlaka magomidan
mustaqil davlat maqomiga o‘tishi bilan bog‘lig hududiy bo‘linishlar, Hindiston bilan
siyosiy-harbiy mojarolar ogibatida kelib chiggan 1950-60-yillardagi ko‘chishlarning
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yirik to‘lqini bilan belgilanadi. Osiyo-Amerika diaspora adabiyotining yaralish tarixi
osiyolik muhojirlarning Amerikaga ko‘chib o‘tishining ilk to‘lgini bo‘lib o‘tgan
davrdan uch asr keyin — XIX asrning o‘rtalariga borib taqaladi.

Tadgigotimizda Osiyo-Amerika va Osiyo-Yevropa diasporalari adabiyoti
yozuvchilarini tarixiy, ijtimoly va siyosiy asoslariga ko‘ra quyidagi uch avlod
kategoriyasiga ajratgan holda tadqiq etish magsadga muvofiq deb topildi: 1) O‘z yurti
(Osiyo)da tug‘ilib, o‘rta yoshlarida vatanni tark etgan yozuvchilar; 2) Bolaligidayoq
Osiyodan ketgan muhojir yozuvchilar; 3) Ona yurti (Osiyo)da emas, Amerikada va
Yevropada muhojirlar oilasida tug‘ilgan yozuvchilar.

Zamonaviy adabiyotshunoslikda ikki yurt, ikki makonga mansublik diaspora,
ekspatriant, muhojir, immigrantlar adabiyoti kabi atamalar bilan yuritiladi. Diaspora
atamasi orgali asosan urush, siyosiy, iqtisodiy bosimlar, ochlik, nochorlik sababli
tug‘ilib o‘sgan yurtini tark etishga majbur bo‘lgan immigrant, muhojir, ishchilar,
qochoglarning o‘zga yurtlarda yashashi tushuniladi. Tadgiqotimizda obyekt qilib
olingan asarlar mualliflari Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy ham o‘z ijodlarida
diaspora jamiyatini tasvirlash yo‘lidan boradi. Ular asarlari va ijtimoiy faoliyatida
ham ona yurtlariga tinchlik, barokat, to‘kinlik tilashadi hamda bugungi kunda
istigomat qilayotgan maskanga ham o°‘z sadoqgatlarini bildirishadi. Husayniy
romanlarida afg‘on muhojirlarining yangi insonlar, yangi dinlar, madaniyatlar va
etnik birliklar bilan tanishish omillari orqali o‘zligini anglab yetish yo‘lidagi
sayohatini qalamga oladi. Holbuki, 0‘z madaniyatini qo‘msash tuyg‘usi ba’zan yangi
muhitga moslashish va o‘zligini qaytadan barpo etishga to‘sqinlik qiladi. Husayniy
muhojir sifatida o‘z asarlarida ijtimoiy, siyosiy va madaniy vogqeliklarga badiiyat
orgali perspektiva baxsh etadi. “Ming quyosh shu’lasi” (“A Thousand Splendid
Suns”), “Tog‘lar ham sado beradi” (“And The Mountains Echoed”), “Shamol ortidan
yugurib” (“The Kite Runner”) romanlarida aynan afg‘on diasporasining Amerika va
boshga chet davlatlardagi hayoti, giyinchiliklar va muammolarini yoritib beriladi.
Malala o‘zining avtobiografik ruhdagi “Men Malalaman™ (“I am Malala”), “Vatandan
ayrolarmiz” (“We are displaced”) asarlarida Pokiston, Suriya, Sudan, Somali va
dunyoning boshga notinchliklar hamda siyosiy talato‘plar qo‘pgan davlatlaridan
Yevropaga bosh olib ketishga majbur bo‘lgan ayollarning, shu jumladan, o‘zining
achchiqg gismatini yoritadi.

Adabiy jarayonda ayolning yangi ijtimoiy hayotda tutgan o‘rni, uning vatandan
va yaqinlaridan ayrolik hissi bilan bog‘liq murakkab ruhiy olamini tasvirlashda
falsafiy-psixologik, ramziy-majoziy obrazlilik ustunlik giladi. Bunda eng muhim
vazifa muayyan xilgatning ruhiyati, tasvir va ifodaning yangicha talgini bilan
bog‘liqdir. Diaspora yozuvchilari o‘z asarlariga qahramonlar, personajlar va hayotiy
unsurlarni tanlab olar ekan, bundan hamisha ma’lum bir maqgsadni ko‘zlagan
bo‘lishadi. Shu boisdan ular badity olamga olib kirayotgan har bir obrazlariga ma’lum
bir ma’noni yuklab, o‘ziga xos sifatlar bilan tasvirlashadi, o‘sha ma’no doirasida
badily magsadga muvofiq tarzda tilga kiritishadi va harakatlantirishadi. Buni
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zamonaviy Osiyo-Amerika va Osiyo-Yevropa diasporasi adabiyotining ikki vakili —
Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy asarlari misolida ko‘rishimiz mumkin.

Dastavval badiiy psixologizm hagida epik ijod namunalarning tahlili mobaynida
so‘z yuritiladi, chunki aynan ushbu turga mansub asarlarda yozuvchining
qahramonlar ichki dunyosini to‘laqonli va batafsil ochib berish uchun zarur maydon
hamda vositalar yetarli bo‘ladi. Psixologik vositalar asosan uch guruhga ajratilgan
holda tahlilga tortiladi: bilvosita psixologizm, bevosita psixologizm va umumiy-
belgilovchi xususiyatga ega psixologizm. Qahramonlarning fikrlarini to‘g‘ridan-
to‘g‘ri ifodalashi bilan bir qatorda rivoyachining nutqi ham asarda aralashib,
gahramonning u yoki bu harakatini izohlashi va sabablarini tushuntirishi mumkin.
Psixologizmning bunday turi umumiy-belgilovchi psixologizm deyiladi. Psixologik
tasvirning bilvosita shakli personajlarning o‘ylari va his-tuyg‘ularini, ularning ichki
o‘zgarishlar dinamikasini tashqi vizual va ovozli ko‘rinishlar, ya’ni har doim ham bir
ma'noda talqin qilish mumkin bo‘lmagan tashqi, yaqqol ko‘rinib turuvchi detallar
yordamida ruhiy holatni tasvirlash orgali aks ettiradi. Bunda quyidagi vositalardan
foydalaniladi: imo-ishoralar, xatti-harakatlar, holat, yuz ifodalari, ohang, psixologik
portret®. Badiiy psixologizmning ushbu shakli uslubiy jihatdan psixologik portret,
ichki va tashqi tasvir, shuningdek, personajlarning tashqi nutqi singari badiiy vositalar
yordamida ifodalanadi. Psixologik tasvirning bevosita shakli psixik jarayonlarni
to‘g‘ridan-to‘g‘ri tasvirlashni o‘z ichiga oladi va bu quyidagi usullardan foydalangan
holda amalga oshirilishi mumkin: gahramon nutqi, og zaki va yozma nutq (kundalik),
ichki monolog, ichki dialog, orzular va ong ogimi. Badiiy asarda gahramonlarning
nutqi odatda muhim o‘rin egallaydi, ammo psixologizm qahramon boshidan
kechirgan narsalari hagida batafsil gapirganida, tasvirlanayotgan vogea hagida ham,
butun dunyo bo‘yicha o°‘z tushunchasi va nuqtai nazarini bildirganda namoyon
bo‘ladi. Tadqiqotimizda so‘z yuritilayotgan Xolid Husayniy va Malala Yusufzoyning
ijjod mahsullarida badiiy psixologizmning gahramonning ichki monologi shaklidan
keng foydalaniladi. Psixologik tahlil metodiga yondashgan holda o‘quvchining ko‘z
oldida insonning ruhiy-ma’naviy olami namoyon bo‘ladi. Ikkala muallif ham o‘z
gahramonlarining psixologik portretini yaratish asnosida ularning ruhiy holati orgali
butun xatti-harakatlarining mantig‘ini chigaradi, ularning ichki dunyosini badiiy
vositalar yordamida tasvirlaydi. Ularning romanlari diaspora, begona yurtga, begona
jamiyatga ko‘nikish muammolari bilan bir qatorda tobora qadrsizlanib borayotgan
ayollarning 1ijtimoiy maqomini yuksaltirish, wularning ta’lim olishi, shaxsiy
rivojlanishiga imkon yaratib berish magsadini gamrab oladi.

Badiiy gahramonlari orgali Husayniy va Yusufzoy ayollarning bosma qoliplar
iskanjasidan tashqaridagi hayotga nisbatan munosabatidagi tub o‘zgarishlarni
ifodalaydi, o‘z navbatida, ular hagida global axborot vositalarida shakllangan
“jabrdiyda”, “ikkinchi darajali”, “qadrsiz” singari bir yoqlama tasavvurni
parchalashning uddasidan chigadi. Mualliflarning ayol gahramonlari turli xil

¢ Tunzoypr JI.A. O ncuxonoruyeckoit mpose. — Mocksa: INTRADA, 1999. — C. 12-28.
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ko‘rinishlardagi zulm, shafqatsizlik, itoatkorlik girdobida qolib, azob chekayotgan va
nihoyat tanalari hamda ruhlari ustidan o‘rnatilgan ijtimoiy-madaniy va ijtimoiy-
siyosiy hukmronlik hamda zulmga asoslangan nazoratdan xalos bo‘lishadi. Har ikkala
yozuvchi ularni nafagat zulm va gadrsizlikdan qutulishda yordam beruvchi, balki
boshga ayollar uchun ham kurashish uchun o‘zlarida iroda va shijoat topuvchi
isyonkor hamda itoatsiz tabiatga ega insonlar sifatida tasvirlashadi. Ayollarning azob-
uqubatlari mamlakatlarning hozirgi ahvoliga, asosan, urush davri va undan keyin
o‘rnatilgan rejimga bog‘liq ekanligi ta’kidlab ko‘rsatiladi. Shu bois ham adovatli va
repressiv rejim sharoitida ayollarning, Afg‘oniston va Pokistonning ko‘rsatgan
bardoshi Husayniy hamda Yusufzoy asarlari uchun birdek ahamiyatli mavzulardir.

Afg‘on-Amerika va Pokiston-Britaniya-Kanada diaspora adabiyoti vakillari
Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzayning tarjimai hollarini to‘liq tahlil etmasdan
turib, ular yozgan asarlarning bosh g‘oyasi va maqsadi borasida ilmiy tadgiqot olib
borish mumkin emas. Ingliz tilida ijod giluvchi adib Xolid Husayniy 1965-yil 4-
martda Afg‘onistonning poytaxti Qobul shahrida tavallud topgan. Husayniyning otasi
diplomat, onasi esa fors tili va tarix fanlari o‘qituvchisi sifatida ishlagan. U voyaga
yetgan muhit keyinchalik vatani taqdiriga, afg‘onlar boshiga tushgan kulfatlarga
befarq garay olmaydigan taniqli yozuvchi bo‘lib yetishishida muhim rol o‘ynaydi.
1980-yilda AQSHdan siyosiy boshpana so‘raguncha Husayniylar oilasi oila
boshlig‘ining xizmat vazifasi yuzasidan bir gancha vaqt Eron va Fransiyaning poytaxt
shaharlarida istigomat gilishgan. 1973-yilda Afg‘oniston Respublikasi tashkil etilishi
munosabati bilan Kobulga gaytishgan. 1973-yil Afg‘oniston tarixiga davlat
hokimiyatida bargarorlik va ijtimoiy himoya hukm surgan eng oxirgi yil sifatida
kirgan. 1980-yilga kelib Afg‘oniston kommunistlarning davlat to‘ntarishi va Sovet
qo‘shinlarining bostirib kirishi, Amerikaning aralashuvi va Tolibonlarning hokimiyat
tepasiga kelishidan qattiq aziyat chekayotgan edi. Afg‘onistonda avj olgan siyosiy
begarorlik va doimiy tartibsizliklar tufayli, Husayniylar 1980-yilning sentyabr oyida
Parijdan AQSHning Kaliforniya shtatiga ko‘chib ketishadi va afg‘on diasporasining
bir bo‘lagiga aylanishadi. 2003-yilda uning “Shamol ortidan yugurib”, 2007-yilda
“Ming quyosh shu’lasi”, 2013-yilda “Tog‘lar ham sado beradi” va 2018-yilda
to‘rtinchi romani — “Dengiz ibodati” (“The Sea Prayer”) nashr etilgan.

Malala Yusufzoy 1997-yil 12-iyulda Pokistonning Afg‘onistonga qo‘shni Svat
vodiysida joylashgan Xaybar Paxtunxva provinsiyasidagi Mingora nomli shaharchada
tug‘ilgan. 2007-yilda Svat vodiysi ustidan tolibonlarning hokimiyati o‘rnatilgach,
shariat gonun-qoidalariga bo‘ysunish qat’iy talab qilina boshlangan va ayollarning
ta’lim olishi, ozodligiga nisbatan cheklovlar kiritilgan. Tolibonlar Svat vodiysidagi
gizlar maktablariga hujum gila boshlashgach, Yusufzoy 2008-yil sentabrda Peshovar
va Pokistonda norozilik nutglari bilan chigish gilgan. 2009-yilda u Bi-Bi-Si axborot
xizmati uchun urdu tilida tolibonlar bosimi ostida yashashning azob-uqubatlarini
hamda ta’limni davom ettirishga bo‘lgan ishtiyoqini yoritib boruvchi blog yurita
boshlaydi. Bunday faol norozilikni kutmagan Tolibonlar 2012-yil 9-oktyabrda
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maktabdan uyiga avtobusda qaytayotgan Malalaga o°q uzishadi va u og‘ir yaralanib,
davolanish uchun Birmingemga olib Kketiladi. Shu tariga Malala Yusufzoy
Britaniyadagi Pokiston diasporasi vakiliga aylanadi. 2013-yilda uning “Men
Malalaman: tik turib ta’lim olgan va tolibonlar tomonidan xo‘rlangan qizaloq™ asari,
2019-yilda “We are displaced” romanlari nashr etiladi. Amalga oshirgan fidokorona
ishlari va faolligi uchun Yusufzoy 2014-yilda Tinchlik uchun Nobel mukofotiga
sazovor bo‘ladi.

Dissertatsiyaning “Adiblar nasrida adabiy-tarixiy mavzular mushtarakligi:
ayol, bolalik-ta’lim-oila muammolari tasviri” nomli ikkinchi bobida tadgigot
obyekti sifatida tanlangan asarlar asosida musulmon jamiyatida ayolning ijtimoiy
maqomi, ayol yosh davrlarining badily tasviri, bolalik, ta’lim, oila, ayollik
muammolariga batafsil to’xtalib o‘tilgan. Shuningdek, Husayniy va Yusufzoy
asarlarida oz ifodasini topgan abadiy hamda tarixiy mavzularning giyosiy tahlili ham
mazkur bobdan o‘rin olgan.

Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi” va “Tog‘lar ham sado beradi”,
Malalaning “Men Malalaman™ va “Vatandan ayrolarmiz” asarlarida ayol gahramonlar
bolalik davridan yetuklik davriga o‘tar ekan, jismoniy, ijtimoiy va ruhiy jihatdan juda
katta o‘zgarishlarni boshdan kechirishadi. Maryam va Laylo urushlardan charchagan
Afg‘oniston sharoitida erta turmushga uzatilib, gender notengligi, oila oldidagi
majburiyatlar va jamiyatning bosimiga erta duchor bo‘lishadi. Parining bolalik va
o‘smirlik yillari ham har xil makonlar hamda sharoitlarda o‘tib, ulg‘ayganidan so‘ng
uning hayotida yaqinini yo‘qotish azobi, sog‘inch va o‘zlikni anglab yetish singari
mavzular asosiy o‘ringa chiqadi. Malala dastlabki romanida o‘zining tajribasi va
kuzatishlari asosida tengdosh gizlari hamda jamiyatdagi ayollarning yosh davrlari
tasvirini tagdim etgan bo‘lsa, uning ikkinchi asarini to‘ligligicha ayol gahramonlar
tashkil etadi hamda ular bosib o‘tgan hayot yo‘llarini o°zlarining tilidan hikoya qilib
berishadi. Pokistonda o‘tgan ilk bolalik yillaridan tortib global miqyosda qizlarning
ta’lim olishi uchun jon kuydiruvchi faol bo‘lib yetishgan davrigacha bo‘lgan voqea-
hodisalarni galamga olar ekan, Malalaning rivoyaviy yo‘sini orqali vaqt o‘tishi bilan
qadriyatlarining mustahkamlanib borishini, magsadlari ko‘lami kengayib, qilayotgan
ezgu ishlari yanada ko‘proq insonlarga yetib borayotganini ko‘rishimiz mumkin.
Musulmon jamiyatlariga mansub bo‘lgan ayol gahramonlarning yosh davrlari
xususiyatlari bolalik, o‘smirlik va balog‘at davrlariga ajratgan holda o‘rganildi. Xolid
Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi” romani afg‘on ayollari, shu jumladan, pushtun
ayollari to‘g‘risidagi qarashlar va munosabatning o°‘zgarishida muhim rol o‘ynagan,
chunki roman afg‘on madaniyatini to‘la ochib berib, bir necha nafar afg‘on
ayollarining hayoti va dunyosini tushunishda vosita vazifasini bajaradi. Roman orgali
o‘quvchilarda shakllanuvchi fikr har ganday statistika va boshqa ma’lumotlardan
kuchliroq hamda ta’sirliroqdir. Mazkur roman ta’siri o‘laroq G‘arb dunyosida afg‘on
ayolining imidji, ularning olami haqidagi fikrlar tamomila o‘zgarib ketgan. Romanda
ikki pushtun ayolining aksilsovet jihod, fugarolar urushi va tolibonlarning zulmga
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asoslangan hokimiyati fonida kechgan o‘ttiz yillik hayoti hikoya qilinadi.
Afg‘onistondagi ayollarning roli, jinsiy tengsizlik masalalarini yozuvchi Nana,
Maryam, Fariba, Laylo, Aziza kabi ayol personajlar misolida perspektiv yoritib,
urush, kamsitish, xo‘rlash, zug‘um ushbu yurt ayollari kundalik turmush tarzining
ajralmas qismiga aylanib bo‘lganligidan guvohlik beradi. Husayniy nafagat
jamiyatda, hatto oilada ham ota-onalar qiz va o‘g‘il farzandlariga farqli munosabatda
bo‘lishayotganini Aziza hamda Zalmay obrazlari misolida ochishga harakat giladi.

Ozodlik kuch bilan majburan bostirilgan mentalitet o‘rnini erkinlikka erishish
umidi egallaganidagina ularga berilishi mumkin. Yagona najot fagat sabrdir, Maryam
va Layloning taqdiri buning isbotidir. Ayollarga fagat majburiyat va tagiglar
singdiriladi, lekin ularning huquqlari va imkoniyatlari borasida hech qachon og‘iz
ochilmaydi. Pushtun jamiyatidagi ayollarning tahgirlanishi va yerga urilishi har ikkala
yozuvchining asarlari zamirida yotgan dolzarb hamda yechimini kutayotgan
masaladir. Malala ta’kidlaganidek, ayollar va qizlarning ruhiy azoblariga hamda
qaramliklariga chek qo‘yish yo‘lidagi eng muhim vosita bu — ta’lim. Ayollar o‘zlarida
kuch topib, haglarini talab qilib boshlashsa ham jamiyatning tuban fikrlovchi
gatlamlarining dashnomlaridan qutulib keta olishmasligini Malala mana bunday
tavsiflaydi: “Pokistonda mustaqillikni talab giladigan ayollar otalariga, erlariga va
aka-ukalariga bo ‘ysunishni istamaydiganlar deb hisoblanadi. Bu g ‘irt bema 'nilik. Biz
faqatgina o ‘zimiz mustaqil qaror qabul qilish huquqiga ega bo ‘lishni istaymiz. O ‘gish
yvoki ishlashni o zimiz hal qilishimiz kerak. Muqgaddas Qur’onning hech bir joyida
ayol erkakka qaram bo ‘lishi kerakligi aytilmagan. Yer yuzida yashovchi hech bir
jonzot osmondan “ayol fagat erkak xohlagan narsani qilishi kerak” degan ovozni
eshitmagan’”.

Butun bir asarning syujeti va kompozitsiyasi ijtimoiy shaxslarning o‘zaro
munosabatga kirishishi jarayonida yuzaga keladi. “Badiiy asarning vogelik bilan gay
darajada bog  ligligi sotsiologik va gnoseologik metodlar qo ‘llanganida namoyon
bo ‘ladi®. Biz tahlilga tortayotgan yozuvchilarning asarlarida ham ijtimoiy vogelik
to‘la aks ettirilishi natijasida o‘ziga xos qahramonlar yaratilgan. Ulkan ijtimoiy,
siyosiy, diasporik munosabatlar majmui bo‘lgan gahramonlar obrazlari Husayniy va
Yusufzoy asarlarida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Aynigsa, Yusufzoyning ikki asarida,
Husayniyning bir romanida ijtimoiy-siyosiy muammolar bola obrazi orgali yoritiladi.
Badiiy asarlardagi mazmuniy asoslar ularda ko‘tarilgan muammolar tizimi orqali
namoyon bo‘lishi to‘g‘risidagi Qozogboy Yo‘ldosh nazariyasiga binoan muammolar
millat migyosidagi muammolar, ijtimoiy-madaniy muammolar, galtis yoki avantyur
muammolar, ma’naviy-axlogiy muammolar va falsafiy muammolar® kabi turlarga
ajratib o‘rganildi. Milliy muammolarga Afg‘oniston va Pokistondagi uzoq yillik
siyosiy beqarorlik, hokimiyat uchun kurash, aholiga nisbatan zo‘ravonlik siyosati va

" Yusufzoy M. Men Malalaman: tik turib ta’lim olgan va tolibonlar tomonidan xo‘rlangan gizalog. — Toshkent: Yangi asr
avlodi, 2021. — B. 195.
8 Rasulov A. Tangidchilik ufglari. — Toshkent: G¢afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1985. — B. 16.
®Yo‘ldosh Q., Yo‘ldosh M. Badiiy tahlil asoslari. — Toshkent: Kamalak, 2016. — B. 203.
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mojarolarning tinimsiz davom etishi, aholi katta qismining o‘z uyini, vatanini
yoppasiga tashlab boshga davlatlarga ketishini kiritish mumkin. ljtimoiy-madaniy
muammolarga gender notengligi va ayollarga nisbatan bosimning kuchayishi,
ta’limdagi inqiroz, gizlar ta’limining tagiglanishi, amaldorlarning mansab lavozimini
suiiste’mol qilish holatlari avj olganligi, islom dinidan niqob sifatida foydalanib,
aholining miyasini yuvish kiradi. Qaltis muammolar deganda kambag‘allikning
ortishi va iqtisodiy qiyinchiliklar, insonlarga yo‘qotishlar va hissiy-psixologik
travmalarning keskin ta’sir qilishi, inson hayotiga tajovuzning ko‘payishi tushuniladi.
Ma’naviy-axlogiy muammolar esa o°zida kelajakka bo‘lgan ishonchning yo‘qolishi,
ruhiy tushkunlik va axlogiy dilemmalar, aybdorlik va sharmandalik hissini ifoda
etadi. Va nihoyat, falsafiy muammolar sirasiga ezgulik va yovuzlikning so‘roq ostida
qolishi, mehribonlik va berahmlik o‘rtasidagi arosatda qolgan inson, erkinlik va
o‘zlikning ma’nosi, haqiqat va adolatning qaror topmasligi, fidokorlik va mehrning
gadrsizligini kiritish mumkin.

Husayniy va Yusufzoy badiiy mahoratini yorqgin aks ettirgan voqgelik —
gahramonlarning bolalik kechinmalari syujetning asosiy qismini tashkil etadi.
Mualliflar dunyoni, uning tinch va totuvligini aynan bolalar nigohi orqali ko‘rishni
istashadi. Shunga monand ravishda, bolalik tushunchasi siyosiy o‘zgarishlar fonida
uch xil tus oladi, deyish mumkin: urushlardan oldingi bolalik, urushlar davridagi
bolalik va urushlardan keyingi bolalik. Urushdan oldingi bolalikni qaysidir ma’noda
baxtli deya tavsiflash mumkin bo‘lsa-da, baribir Shargning bu ikki mamlakatida
bolalar manfaati bilan bog‘liq muammolar talaygina edi. Siyosiy mojarolar fagat
ularni yaqqol ko‘rsatib, yanada palak yoyishiga sabab bo‘lgan. Husayniyning ilk
romani avvalidagina biz baxtli va farovon bolalik manzaralarini ko‘rishimiz mumkin,
boshqga ikki asarida esa baxtli bolalik tushunchasi nihoyatda torayib, shaxsiy ahamiyat
kasb etadigan bo‘lib qoladi. Uning “Afg‘onistonda bolalar ko‘p, ammo bolalik
yo ‘g%, degan jumlasi ayni hagigatning o‘zidir.

Xolid Husayniyning “Tog‘lar ham sado beradi” romanida bolalikning tutgan
o‘rni asar gahramonlarining taqdiri orqali yoritib beriladi, bunda erta bolalik davridagi
kechinmalarning keyingi davrlarda bevosita ta’sirini ko‘rsatishiga keng ahamiyat
beriladi. Adib deyarli barcha asarlarida, jumladan, “Tog‘lar ham sado beradi”
romanida Afg‘onistondagi afg‘on bolalari va diasporadagi afg‘on bolalari tipik
obrazini yarata olgan. Aka — Abdulla va singil — Parining oilaviy giyinchiliklar tufayli
bir-biridan kuch bilan ajratilishi keyinchalik qit’alar hamda bir necha o‘n yilliklarga
cho‘ziluvchi hissiy jarohatlar yetkazib, rishtalarni qayta bog‘lashlari bilan tugaydi.
Asarda yigirma bitta oilaning taqdiri hikoyalar ko‘rinishida ochib beriladi. Roman
vogealarining asosiy magsadi ota-o‘g‘il, ona-qiz, aka-singil, opa-singil va aka-ukalar
misolida oila gadriyatlarini Yevropa hamda Osiyo misolida tasvirlashdan iborat va
Husayniy ushbu vazifani diaspora adabiyoti xususiyatlari asosida ochib beradi.
Asardagi to‘qqiz bobning har biri alohida syujet va gahramonlariga ega hikoyalar

10 Husayniy X. Shamol ortidan yugurib. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2016. — B.185.
17



bo‘lib, Husayniy shaxs — oila — jamiyat uzviyligida personaj taqdirini yoritadi.

Malalaning ikkala asarida ham bolalik va oila muammolari bog‘liglikda aks
etgan bo‘lib, bunda ham, albatta, yuqorida sanab o‘tilgan siyosiy notinchliklar asosiy
omil bo‘lganligini e’tirof etmoq lozim. Garchi Malalaning o‘zi qizlar erkin nafas
oluvchi, kamsitishlar va tahgqirlashlardan yiroq oilada katta bo‘lgan bo‘lsa-da, uning
bolalik davri jamiyatda qo‘yilgan taqiqlar tufayli dahshatli o‘tgan, jamiyatdagi oilalar
ahvolidan, tengdoshlarining yashash va o‘qish sharoitidan u boxabar bo‘lib turgan.
“Vatandan ayrolarmiz” asarini yozishdan magqsadini ifodalayotganida Malala
Yusufzoy o‘zi uchratgan kuchli, ammo ko‘makka muhtoj qizlarni dunyo tanishiga va
ular singari boshga gizlarning ham gahramonlardan o‘rnak olishda o‘zlarida shijoat
topa olishida vosita vazifasini o‘taydigan kitob ekanligini yozadi. Dunyo bo‘ylab o‘z
yurtlarini har xil sabablarga ko‘ra tark etishga majbur bo‘lgan va farovon hayot qurish
ilinjida yashayotgan qizlardan ko‘p narsa o‘rganish mumkin, bular men shaxsan
uchratgan gizlarning hikoyasi, aslida ularning soni juda ko‘p, deydi. O‘zining ham
jonajon Svat diyoridan ketishiga sabab bo‘lgan xavfni yana bir bor qayd etib, uydan
ketish azobi unga juda tanish ekanligini, shu sababli, kitobda hikoya qilinajak
qizlarning boshidan kechirganlari o‘zi qatori hech kimni befarq qoldirmasligiga
ishonishini bildiradi.

Husayniy va Yusufzoyning asarlarida ilgari suriluvchi eng ahamiyatga molik
masalalardan yana biri ta’limdir, chunki ta’lim bu — insonlarning aqlan ulg‘ayishida,
o‘zlarida hayot uchun kerakli qobiliyat va ko‘nikmalarni shakllantirishlarida eng
muhim jarayondir. Mualliflarning asarlarida ayollarning jamiyatdagi o‘rni, oiladagi
mavgqei singari mavzular bilan bir qatorda ta’lim bilan bog‘liq muammoli vaziyatga
ham keng e’tibor beriladi. Badiiylikning ta’sirdorlik va haqqoniylik mezonlari asosida
tasvirlangan voqgealarni o‘qir ekan, kechasi tolibonlarning xonadonlarga bostirib
Kirishlari, ayol-u gizlarni zo‘rlab, o‘ldirib ketishdek qabih harakatlari odamni larzaga
soladi. Malala Yusufzoyning avtobiografik yo‘nalishdagi “Men Malalaman™ asari va
“Vatandan ayrolarmiz”da bolalar, asosan, yosh qizlarning oilaviy va ijtimoiy bosimlar
ta’siridan chiga olmay, ta’lim olish istagini ro‘yobga chiqgarish yo‘lidagi
qiyinchiliklari mavzusi keng o‘rin egallaydi. Ta’lim o‘z ehtiyojlari va huquglari
uchun kurash yo‘lini tanlagan bugungi kun qizlarining dunyoqarashi kengayishida,
0‘z mamlakatining va dunyoning farovon bo‘lishida o‘z hissasini qo‘shishlarida
asosiy o‘rinni egallaydi. Maorif qizlarning o‘zlariga bo‘lgan ishonchini oshirib, erkak
va ayolning o‘rtasidagi tenglik g‘oyasini tushunib yetishlarida zarurdir.

Tahlil gilinayotgan to‘rtta asar mavzu jihatdan o‘zaro mushtaraklik kasb etadi,
deyish mumkin, negaki diaspora adabiyotining asosiy xususiyatlariga tayangan holda
aytish mumkinki, Husayniy va Yusufzoylarning ijodida, avvalo, vataniga nisbatan
sog‘inch va uning, xalgning, bolalar va ayollarning taqdirini o‘ylab, qayg‘urish hissi
ustuvordir. Garchi Husayniy Kobulda, Yusufzoy Svat vodiysida tug‘ilib voyaga
yetgan bo‘lsalar-da, har ikkala adibning hayotiga, keyinchalik ta’lim olishi va 1jod
gilishiga tarixiy-siyosiy o‘zgarishlar, shu jumladan, tolibonlarning olib borgan
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siyosati bir xil darajada katta ta’sir o‘tkazgan. “Shamol ortidan yugurib”’da voqealar
ota va o‘g‘il, “Ming quyosh shu’lasi’da ona va qiz, “Tog‘lar ham sado beradi’da esa
aka-uka va opa-singillar o‘rtasidagi munosabatlar prizmasi orgali hikoya qgilinadi.

“Husayniy va Yusufzoy asarlarida Afg‘oniston hamda Pokistonning tarixiy-
siyosiy-badiiy tasviri” nomli uchinchi bobda yozuvchilarning romanlarida makon va
zamonni tasvirlash usullari, makon va zamonlararo inson gadri, biografik metodning
yozuvchi uslubiyatida ganday rol o‘ynashi masalalari tahlil gilinadi. Husayniy va
Malala diaspora adabiyoti vakillari sifatida ikki yurtning go‘zalligini, an’ana va
qadriyatlarini, shuningdek, siyosiy, diniy yoki milliy o‘ziga xosliklarini tasvirlar ekan,
zamonlar silsilasida inson gadri gay ahvolga kelib golganligini ham galamga olib
ketishni o‘zlarining burchi deb bilishadi. Ikkala muallifning asarlarida makon va
zamon jihatdan xilma-xillik aks etsa ham, mavzuiy mushtaraklik ularni bog‘lab
turadi. Ularning romanlarida gahramonlar hayoti bir-biriniki bilan kesishadi va
shunga mos ravishda xronotoplar soni ham ortib boradi. Bir tomondan, avvaliga
Afg‘oniston va Pokiston, so‘ngra AQSH, Britaniya va Kanada makro makonlari
asarlarning umumiy makoniy manzarasini tasvirlashda asosiy rol o‘ynasa, Kobuldagi
ko‘cha, Maryam va Laylo yashagan uy, Vahdatilar xonadoni, Mingora qishlog-i,
Malalaning oilasi, maktab — bular mikro makonlardir. Afg‘oniston va Pokistondagi
notinchliklar tufayli vatanlaridan ketishgan, endilikda Amerika hamda Britaniyada
yashab ijod giluvchi ushbu ikki pushtun yozuvchisining hayoti uchun ikki makon xos:
Husayniy: Afg‘oniston — Amerika; Yusufzoy: Pokiston — Britaniya. Ushbu
makonlarni taqozo qiluvchi zamonlar, yugorida qgayd etilganidek, bevosita
Tolibonlarning ikkala mamlakatdagi harakati, golaversa, 2001-yil 11-sentyabrda
AQSHda sodir etilgan terror hujumi bilan bevosita bog‘liq holda ifodalanadi.
Umumiy qilib aytganda, ingliz tilida ijod etuvchi mazkur diaspora yozuvchilari
asarlarida Afg‘oniston, Pokiston va Amerika makonida tolibonlar hukmi o‘rnatilgan
davrlarda sodir bo‘lgan voqealar, ularning ta’siri o‘laroq yuz bergan ijtimoiy, siyosiy,
tarixiy o‘zgarishlardan iborat hayot o‘z aksini topadi. Ma’lumki, diaspora adabiyoti
doirasida yaratilgan ijod namunalarida har ikkala makon, ya’ni diaspora vakilining
tug‘ilib o‘sgan yurti va ijod gilayotgan o‘zga makoni asosiy o‘rin tutadi. Ular hamisha
0°‘z vatanlarini qo‘msashadi, ularda avj olayotgan azaliy muammolar hal etilib, rivoj
topishini istashadi, bu yo‘lda har ganday xavf-xatarli urinishlar gilishdan ham
toyishmaydi.

Husayniy asarlarining badily makoni Afg‘oniston, Pokiston, Eron, Fransiya va
Amerika bo‘lsa, Yusufzoyning birinchi romanida Pokiston va Britaniya, ikkinchi
romanida esa qahramonlar ko‘payishi evaziga makonlar birmuncha kengayib,
Afrikaning olis Uganda va Kongo davlatlaridan to Lotin Amerikasining Meksika
hamda Kolumbiyasigacha bo‘lgan geografik hududlar, Italiya, Gollandiya, Suriya,
Irog va lordaniya singari hududlarni gamraydi. Ikkala muallifning ham badiiy
zamonini mamlakatlarining yaqin o‘tmishi tashkil etadi. Husayniy va Yusufzoy
romanlarida badiiy makonlar turfa xil bo‘lsa ham Amerika hamda Britaniya barcha
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makonlar o‘zaro kesishadigan joy hisoblanadi. Makon va zamonlarning o‘zaro
uzviylikda ko‘chib yurishi mualliflarning diasporik birliklarga xos an’analarning ular
jjodiga naqadar chuqur o‘rnashganligining aksidir, shu bois ham makon va zamon
muammosi diaspora adabiyotining eng muhim xususiyatlaridandir. Husayniyning
ikkinchi romani bo‘lmish “Ming quyosh shu’lasi”da 1960-yillardan to 2000-
yillargacha bo‘lgan davr voqealari, bir so‘z bilan aytganda, afg‘on ayollarining qariyb
yarim asrlik azob-uqubatlari Maryam va Laylo obrazlari orgali ochib berilgan.
“Tog‘lar ham sado beradi” romani voqealari Tolibonlar va Mujohidlar singari turli
hokimiyat tizimlari tomonidan turli ta’sirlarga uchragan, ayollarning aksariyat
huquglari cheklovlar ostida qolgan Afg‘onistonda kechadi. Patriarxal jamiyat
Saburning pulsizlikdan qiynalib, farzandlaridan birini sotishga majbur bo‘lganida
o‘g‘li Abdullani emas, Parini tanlaganida namoyon bo‘ladi, chunki uning
dunyoqarashiga binoan, qizlarning oilaga nafi o‘g‘il farzandlarga qaraganda kamroq
tegadi va ular gadrsizroqdir.

Adabiyotshunoslikda biografik metod yozuvchi ijodini uning hayotiy tajribalari
ifodasi sifatida o‘rganish usulidir. Bu usulga ko‘ra, yozuvchining asarlari bilan birga
uning shaxsi, kechinmasi, hayoti, zamoni, muhit yaxlit bir borligni tashkil etadi. Shu
bois asarlar tahlil etilayotganda yozuvchining ichki dunyosi, tabiati, odatlari,
kayfiyati, xususiyati, fazilatlari, hayotidagi kundalik hodisalar, uy-joyi, yashash tarzi,
ruhiyati, 1jodiy olami, ijodidagi g‘oyaviylik va badiiylik kabi jihatlar yaxlit tarzda
o‘rganilishi maqgsadga muvofiq. [jodkor biografiyasini o‘rganish biografik metod
bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, bunda yozuvchining yashagan davri, turmush
sharoiti va o‘sha davr bilan bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy-siyosiy, moddiy-ma’naviy
omillarga chuqurroq e’tibor garatish lozim. Husayniy va Yusuzfoy ijodi asarlaridagi
diaspora xususiyatlaridan kelib chigib, biografik metod tamoyillari inobatga olib
o‘rganilsa, Afg‘oniston va Pokiston perspektivasi orqali mualliflar asarlarining o‘ziga
xos uslubiy jihatlari namoyon bo‘ladi. Ikkala yozuvchining asarlarida ham aynan
Afg‘oniston va Pokistonning obyektiv ko‘rinishi aks ettirilib, ularda mavjud ijtimoiy
va siyosiy muammolar badiiy chizgilar yordamida tasvirlanadiki, ularning har bir
romani yetuk badiiy asar sifatida o‘sha davrlarning haqqoniy ko‘zgusi vazifasini
bajara oldi. Xolid Husayniyning ijodini biografik metod asosida tahlil gilish asnosida
uning afg‘on millatida tug‘ilganligi, Kobulda o‘tgan bolalik davri hamda keyinchalik
Qo‘shma Shtatlarda muhojir sifatida boshidan kechirganlari uning hayotidagi asosiy
bosqgichlar, deb topdik. Husayniyning asarlardagi tasvirlar-u hodisalarni ko‘pincha
o‘zining hayotiy tajribasidan olishi, ularda madaniy o‘zlikni topish, vatandan ayrolik
va muhojirlik giyinchiliklari singari mavzularga bot-bot murojaat qilishi biografik
metodning bosh tamoyillarining uning ijodidan o‘rin olgan ko‘rinishlaridir.

Malala Yusufzoyning avtobiografik shakldagi “Men Malalaman” va yarim
memuar, yarim rivoya yo‘sinida yozilgan “Vatandan ayrolarmiz” asarlari muallifning
va u singari muammolarga duch kelgan o‘nlab qizlarning o‘y-fikrlari, kechinmalari,
hissiyotlarini, hayotning eng muhim bosqichlaridagi garorlarni gabul qilish shart-
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sharoitlarini aks ettiradi. Ortigcha bo‘rttirish va to‘qimalarsiz atrofdagi dunyoga
shaxsiy garashni taqdim etish asar badiiy magsadiga to‘la erishishda juda muhimdir.
Malalaning tarjimai holini yozishdan maqgsadi ham maktabga borish va ta’lim olish
imkoniyatidan majburan mahrum gilingan hamda o‘z salohiyatlarini anglab
yetmasdan golayotgan millionlab gizlarning nomidan gapirish, ularning istaklarini va
orzularini o‘z taqdir chiziqglari orqali ko‘rsatib berish orqali bu muammoga e’tibor
berilishiga va 0z yechimini topishiga yetishishdir. Badiiy adabiyotda uslubni tashkil
etuvchi omillarni ajratib ko‘rsatgan rus olimi A.N.Sokolovning tasnifiga asoslangan
holda Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi”, “Tog‘lar ham sado beradi”, Malalaning
“Men Malalaman”, “Vatandan ayrolarmiz” romanlarini beshta mezonga binoan
tahlilga tortdik: 1) nutq (badiiy til shakli); 2) kompozitsiya; 3) adabiy tur va janr; 4)
tasvir yo‘sini; 5) ifodalilik va mazmunlilik.

XULOSA

1. Afg‘oniston va Pokiston xalglarining Amerika va G‘arbiy Yevropaga keng
miqyosda ko‘chib ketishlariga o‘z mamlakatlaridagi siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy
omillar, xavfsizlik va barqarorlik masalalari hamda o‘zlari hamda farzandlari uchun
yorqin kelajak qurish umidi turtki vazifasini o‘tagan. Afsuski, bugungi kunda ham
ushbu davlatlar ichki va tashqi urushlar hamda talato‘plarning o‘chog‘t bo‘lib
qolmoqda. Diaspora adabiyotining to‘rtta xususiyati: madaniy o‘zlikni anglash
yo‘lidagi izlanishlar, Vatandan yiroqlik, sog‘inch va muhojirlik qiyinchiliklari
mavzulari yangrashi, madaniy-mafkuraviy yotlik tushunchasining aks etishi, Vatan va
xalq taqdiri hagida gayg‘urish tuyg‘usining ustuvorligi mavjud.

2. Yevropadagi, shu jumladan, Buyuk Britaniyadagi Afg‘oniston va Pokiston
diasporalari adabiyotini namoyon qiluvchi yozuvchilarning ko‘pchiligi oz asarlarini
pushtun, forsiy, dariy tillarida yaratishsa, Qo‘shma Shtatlarga ko‘chib borib, yangi
muhitda ingliz tili ustuvor ekanligini qabul qilgan afg‘on-amerika va pokiston-
amerika yozuvchilari asarlarining yanada kengrog yoyilishini hamda yangi davlatga
xo0s adabiy an’analar bilan uyg‘unlik kasb etishni maqgsad qilib, ingliz tilida ijod
qilishni afzal ko‘rishadi. Xolid Husayniy va Malala Yusufzoylar aynan shu ikkinchi
toifaga mansub diaspora yozuvchilari sanaladi.

3. Badily asarda psixologizmni kuchaytiruvchi vositalar, shu jumladan,
psixologik tafsilotlar, gahramonlarning psixologik xatti-harakatlari, ruhiy tavsif,
psixologik konflikt, “qalb dialektikasi”, gahramon tomonidan Xxronotopning
o‘zlashtirilishi, qahramonning o°z-o‘zini anglashi va vaziyat taqozosi bilan
qahramonning ruhan o‘zgarishlarga uchrashi badily psixologizmning o‘ziga xos
xususiyatlarini namoyon etadi. Badiiy gahramonlari orgali Husayniy va Yusufzoy
afg‘on ayollarining bosma qoliplar iskanjasidan tashqaridagi hayotga nisbatan
munosabatidagi tub o‘zgarishlarni ifodalaydi, o‘z navbatida, afg‘on ayollari haqida
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global axborot vositalarida shakllangan “jabrdiyda”, “ikkinchi darajali”, “qadrsiz”
singari bir yoglama tasavvurni parchalashning uddasidan chigadi.

4. Husayniyning romanlari vogelikni badiiy idrok etish va ifoda tarziga ko‘ra
diaspora adabiyoti taraqqiyotida o‘ziga xos yangilik sanaladi. “Ming quyosh
shu’lasi’da pushtun jamiyatidagi kayfiyatning insonlar ruhiyatiga bevosita va
bilvosita ta’siri badiiy-psixologik nuqgtayi nazardan mukammal aks ettiriladi. Ushbu
romanda Husayniy har bir ayol gahramon ruhiyatini tahlil gilar ekan, falsafiy teranlik
rakursidan turib, o‘zining fikrini bildiradi.

5. Husayniy jamiyatda ayollarning erkaklarga tobeliklarini, bolalar obrazi orgali
mazkur romanda mohirona tasvirlaydiki, Afg‘onistondagi ayollarning roli, jinsiy
tengsizlik masalalarini Nana, Maryam, Fariba, Laylo, Aziza kabi ayol personajlar
misolida perspektiv yoritib, urush, kamsitish, xo‘rlash, zug‘um ushbu yurt ayollari
kundalik turmush tarzining ajralmas qismiga aylanib bo‘lganligidan guvohlik beradi.
Yozuvchi nafagat jamiyatda, hatto oilada ham ota-onalar qiz va o‘g‘il farzandlariga
fargli munosabatda bo‘lishayotganini Aziza hamda Zalmay obrazlari misolida
ochishga harakat qiladi, ya’ni Rashid moliyaviy tanazzul kunlarda ham Zalmayga
o‘yinchoq va shirinliklar olib kelib berar hamda buning evaziga oilada kimningdir
qorni ovqatga to‘ymay qolar, eng achinarlisi Azizaning zimmasiga ro‘zg‘ordagi
giyinchiliklarni, Zalmay uchun ketgan xarajatlarni inobatga olib, tilanchilik gilish va
bolalar uyida qolish yuklatilgan.

6. Ayol va ayollikni asarining asosiy mavzusi qilib tanlashdan Husayniyning
magsadi Afg‘onistondagi ayollarning urushdan oldingi, urush mobaynida va urushdan
keyingi davrlardagi hayotini, oila va jamiyatdagi mavageini aks ettirishdan iborat.
Maryamning onasi gorni ayol galbidan uchgan nolaga mengzagani, uning ohi bulutga
aylanib, samoga ko‘tarilishini, keyin esa qor bo‘lib yerga tushishini ta’kidlashi ham
bejizga emas. Afg‘on ayollari faqat g‘am-qayg‘u uchun vyaratilgan. Ularning
jamiyatdagi o‘rni hamisha erkaklarnikidan past bo‘lib kelganligini tarixiy haqiqat
asosida badiiy tasvirlashi uning mahoratini ko ‘rsatadi.

7. Husayniy va Malala diaspora adabiyoti vakillari sifatida ikki yurtning
go‘zalligini, an’ana va qadriyatlarini, shuningdek, siyosiy, diniy yoki milliy o‘ziga
xosliklarini tasvirlar ekan, zamonlar silsilasida inson qadri gay ahvolga kelib
qolganligini ham qalamga olib ketishni o‘zlarining burchi deb bilishadi. Ikkala
muallifning asarlarida makon va zamon jihatdan xilma-xillik aks etsa ham, mavzuiy
mushtaraklik ularni bog‘lab turadi. Ularning romanlarida gqahramonlar hayoti bir-
biriniki bilan kesishadi va shunga mos ravishda xronotoplar soni ham ortib boradi. Bir
tomondan, avvaliga Afg‘oniston va Pokiston, so‘ngra AQSH, Britaniya va Kanada
makro makonlari asarlarning umumiy makoniy manzarasini tasvirlashda asosiy rol
o‘ynasa, Kobuldagi ko‘cha, Maryam va Laylo yashagan uy, Vahdatilar xonadoni,
Mingora qishlog‘i, Malalaning oilasi, maktab — bular mikro makonlardir.

8. Ikkala yozuvchining asarlarida ham aynan Afg‘oniston va Pokistonning
obyektiv ko‘rinishi aks ettirilib, ularda mavjud ijtimoiy va siyosiy muammolar badiiy
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chizgilar yordamida tasvirlanadiki, ularning har bir romani yetuk badiiy asar sifatida
o‘sha davrlarning haqqoniy ko‘zgusi vazifasini bajara oldi. Malala Yusufzoy va Xolid
Husaynining ijodi ularning tarjimayi holiga bevosita bog‘ligligi biografik metod
tamoyillari asosida asarlarni tahlil gilishda mushtaraklik keltirib chigaradi.

9. Xolid Husayniy va Malala Yusuzfoy ijodi diaspora adabiyotining o‘ziga xos
xususiyatlaridan kelib chigib, biografik metod tamoyillari inobatga olib o‘rganildi.
Afg‘oniston va Pokiston perspektivasi nuqtayi nazaridan qaralganida, ikkala
yozuvchining galamiga mansub romanlardagi o‘ziga xos uslubiy jihatlar namoyon
bo‘ladi. Biografik metod har ikkala muallifning hayotiy kechinmalari va shaxs
sifatida rivojlanish bosgichlarini, asarlarining vujudga kelishida turtki vazifasini
o‘tagan tarixiy, siyosiy, ijtimoly va ma’naviy omillarni gamrab oladi. Xolid
Husayniyning ijodini biografik metod asosida tahlil qilish asnosida uning afg‘on
millatida tug‘ilganligi, Kobulda o‘tgan bolalik davri hamda keyinchalik Qo‘shma
Shtatlarda muhojir sifatida boshidan kechirganlari uning hayotidagi asosiy bosqichlar,
deb belgilandi. Svat vodiysida pushtun millatida tug‘ilganligi, Tolibonlarning qizlar
ta’limiga qarshi chekovlari va unga og‘ir jismoniy zarar yetkazishlari hamda
Britaniyadagi gayta tiklanish jarayonlari esa Malala Yusufzoyning hayotidagi eng
asosiy bosqichlar, deb topildi.

10. Rus adabiyotshunosi N.Sokolovning klassifikatsiyasi doirasida “Ming
quyosh shu’lasi”, “Tog‘lar ham sado beradi”, “Men Malalaman” va “Vatandan
ayrolarmiz” romanlari beshta mezon asosida tahlilga tortilib, mualliflarning nutq
shakllari, tasvir yo‘sinlari, asarlarining kompozitsion qurilishi, adabiy tur va janrga
X0s xususiyatlari, ifodaviylik va mazmuniy yetuklik jihatidan o‘rganildi hamda
mavjud mushtarakliklar va tafovutlar sanab o‘tildi. Garchi asarlarda feministik ruh
bevosita sezilib tursa ham ularning ijtimoiy ahamiyatini faqat ayollar bilan bog‘lab
tavsiflash yetarli emas, chunki asarlarda ilgari surilgan g‘oyalar atigi bir qatlamning
emas, balki butun jamiyatning tasvirlangan makon va zamondagi holatini aks ettiradi.
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BBEJEHMUE (anHoTamusi iuccepranuu qokropa ¢puiaocoduu (PhD))

AKTYyaJIbHOCTh M HeoOxogumocTh Tembl auccepramuu. K XXI| Beky B
MHPOBOM JUTEPATYPOBEACHUH OJIaroaaps riaodanu3anuy U B3aUMHON WHTErpaluu
auTeparypa  AMACIOphl  CTaja OJHMM W3 IIMPOKO  PAaCIpOCTPAHEHHBIX
HampaBiaeHui. OHa MPOJOKAET BCe OOJIbIIE PACIPOCTPAHATHCS IO BCEMY MUDY.
JlaHHas sMTEpaTypa IOKa3bIBaeT, YTO MNPUHLUIIAM JHACIIOPHOW TEOpUH
CIIOCOOCTBYET MOSIBJICHUIO HAa CBET MPOU3BEACHHUM, KOTOPbIE OYIyT BBINOIHATH
pOJib YHUKaJbHOIO MOCTa B OOMEHE JHUTEPATyPHBIMH, JIUHIBUCTUYECKUMHU
TPAIULUAMU M LEHHOCTSIMHM MEXAY TIOCyJapCTBaMH, HAPOJAMU HU HALUAIMHU
3emnu. B Hacrosiiee Bpemsi OJHOW M3 aKTyyaJbHBIX 3aJay, CTOSIIUX IEpen
JUTEPATYPOBEACHUEM, SBIACTCS HAydyHOE H3y4YeHHE OO0pas3loB JUTEPATYpPhI
HapOJ0B, MMEKIOLIMX pa3Hble KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUE KOPHHU, B YACTHOCTH,
npeacraBuTeneil Asuarckod auacnopel B AMepuke u EBpome, B TOM 4wHcIe,
OIpEeIETICHUE UX YHUKAJIbHBIX 'pPaHel, OOLIUX ACTIEKTOB.

N3ydyeHnne >KU3HM W TBOpYECTBA MHUCATEJEH, BHECIIUX CBOM BKJAI B
pa3BUTHE  JIATEPATYPbl  A3MATCKO-AMEPUKAHCKOM  THACIIOPBI B MHUPOBOM
JUTEpaType, AaHAIU3 UX ITPOU3BEACHUN HA OCHOBE PA3JIMYHbIX HAYYHBIX B3IJISIOB C
MOMOIIIbI0 UICTOPUKO-KYJIBTYPHBIX, OMOTpaprUueCcKuX U MCUXOJIOTHIECKUX METOIOB
MO3BOJISIET JI€JIaTh HAy4YHbIE OTKPBITUS B c(hepe U €llle BaKHO, 1A€T BO3MOKHOCTh
OCBENIaTh Pa3HOOOpa3HbIE TEPCIEKTUBBI, NpPHUCYIIMEe A3HATCKON Juacmope,
HEU3BEJAaHHbIC I'PAaHU IHMCATEIEH JAHHOIO Kpyra. B TBopdecTBe npencraBUTeEnen
A3HnaTcKO-AMEPUKAHCKON AMACTIOPHI OTPAXKAIOTCA Pa3HOOOpa3ue B MPOCTPAHCTBE
Y BO BPEMEHHM, CXOKHE YEPThI U Pa3INyusl 0OIIECTB U JIOACH, )KUBYIIMX B HUX, UX
B3[VISIIbl HA COLMAJIBHO-TIOJIUTUYECKHE BOMNPOCHL. [IpoBeneHne BCECTOPOHHMX
UCCJIEIOBAHUN ¢ pakypca A3MaTCKO-AMEPUKAHCKOW Juacropbl TpeOyeT M3y4YuTh
TaKke mpou3BeacHUs Xanena Xocceitnu 1 Manansl FOcyd3aid.

3a roJpl HE3aBUCUMOCTH B Halleil pecnyOJuKe BEAETCs cUCTeMHas paboTta
[0 Pa3BUTUIO HAYKH, KYJIbTYPbl U UCKYCCTBA, JUTEPATYPHI U XYyJOKECTBEHHOIO
TBOpuecTBa. 100, kak ormerun [Ipe3uneHt crpansl “TpexThicaueneTHsIsE UCTOPHUS
HaIllE TOCYJapCTBEHHOCTH CBHJETEIBCTBYET O TOM, YTO HAIUIM IPEIKU BCErIa
BHOCHJIM OTPOMHBIN BKJIAJ B Pa3BUTHUE MHUPOBOW IIMBWIIM3ALMU HE TOJHKO CBOUM
(bU3UYECKUM TPYJIOM, HO U UHTEJUICKTYJIbHOU JIeATETLHOCTBIO.

Mpb1 siBrisieMCsl TOTOMKaMHU BEJIMKUX JIMYHOCTEH, OOOraTUBIIMX MHUP HE
TOJBKO MAaTEpUAIIBHBIMU pECypCaMH, HO TMPEXKAEC BCEro IUIOJAMH HAYKH,
MIPOCBEUIEHHUS, TYXOBHBIMU LEHHOCTSIMH. HECOMHEHHO, MpUCyIIME UM BBICOKHE
Ka4yeCTBa, CO3JaHHbIE MMM CIABHBIE TPAAULMAM M CErOAHSA >XKMBYT B HaIMUX
cepauax, CO3HaHUM, IPUCYTCTBYIOT B HAIIIEH ITOBCEAHEBHOW KU3HH.

N s yOexneH, 4YTo Mbl CHOCOOHBI JOCTOMHO MPOJOKUTH ATOT
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UCTOpUYECKUil TyTh. IMEHHO 3TOro TpeOyIOT CerojHs Hallk poJib U MECTO Ha
MHUPOBOM apeHe, BLICOKUE LEIN U pyOeKH, KOTOPbIE MBI CTAaBUM Tepes CO00i.

B cBs3u Cc 3TUM MBI NOpUJIa€M NPUOPUTETHOE 3HAUYEHHE HaApSIAy C
TPAHCIOPTHO-JIOTUCTUYECKON  CHUCTEMON  YCKOPEHHOMY  Ppa3BUTHUIO  HAyKH,
WHHOBalUi, MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJOTMW W JApPYyTrux c¢ep, OCHOBAHHBIX Ha
WHTEJUIEKTYaJIbHOM JIESITEIbHOCTU — Kak Toro Tpedyer Bpemsa. MeHHO 3Tu
HalpaBjeHusT B Omikailliem OyIyIlieM CTaHyT JIOKOMOTHBaMH 3KOHOMHKH
V36ekncrana™. IloBbimenue >()QGEKTUBHOCTH HAyYHBIX MCCIAENOBAHMN U
YKpEIUIEHuE CTaOWIBbHOCTH JTyXOBHOW CpEIbl SABISIIOTCA MJI1 HAac Ba)KHBIMU
3a/layaMu, MO3BOJIIOIIMMH 3aHATh JOCTOMHOE MECTO Ha MEXKIYyHApOIHOU apeHe.
Pa3BuTne o0macTu JIUTEpaTypOBEEHUS TECHO CBS3aHO C B3aMMHBIM Hay4YHBIM
U3Y4YEHUEM JIUTepaTypbl OpaTCKUX M APYrMX HAPOAOB, YTO, B CBOIO O4YEpEb,
TpeOyeT MPOBEACHUS YIITyOJEHHBIX UCCIEAOBAHUM.

JlanHasi nuccepTaloHHasi paboTa B OMPEACIICHHOW CTENEeHU CIYKHUT
peanuzanuu 3ajad, yKazaHHbIX B ykazax l[Ipesunenta PecnyOnuku Y30ekucran
«O0 yTBEpXKIEHUM KOHUEIMIHUA PA3BUTHUS CHUCTEMbl BBICIIETO O0Opa30BaHUS
Pecniybmuku Y36ekucran 10 2030 roga» Ne YII-5847 ot 8 oktsi6ps 2019 roga, «O
Crpaterun pazsutuss HoBoro VY3zb6ekucrana Ha 2022-2026 roas» Ne VII-60
ot 28 suBaps 2022 roma, «O Crparerun «Yzoekuctan — 2030»» No VII-158
or 11 centa0ps 2023 roma mocTaHOBJIEHHUA IJaBbl rocyaapctBa «O mepax Mo
MOJHITUIO HA Kauye€CTBEHHO HOBBIM YPOBEHBb ACSATEIBHOCTU MO MOIMYJISPU3ALMNH
M3YUYCHHUS WHOCTpaHHBIX s3bIKOB B PecnyOmuke VY36ekuctan» Ne III1-5117
or 19 mae 2021 roga, «O Mepax mo peanusanuu npoekta «Tbicadya KHUT IS
mononexm»» Ne TITI-380 ot 28 nHoa0pe 2023 rona, nocranosieHue KaOunera
MunuctpoB «O Mepax MO JaldbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO JIEATEILHOCTH
TamkeHTCKOro  rocyJapCTBEHHOTO  YHHMBEpPCHTETa  y30€KCKOTO  sI3bIKa
u nureparypsl umenu Anuiiepa Hasou» Ne 117 ot 3 mapra 2020 roaa, a Takxe u
B JIpyTMX HOPMATUBHO-NIPABOBBIX JOKYMEHTAX KacCaloIIUXCA JaHHOW cdepbl
NEeSTEeILHOCTH.

CooTBeTcTBME  HMCCJICJOBAHUSI  NPUOPHUTETHBIM  HANPABJIEHUAM
Pa3BUTHUSI HAYKM M TEXHOJOrMH pecnyOauku. Jluccepranusi BBIIOJHEHA B
paMKax |-MpUOPUTETHOrO HAMpaBJICHUS Pa3BUTHUA HAYKW M TEXHOJIOTHM
pecnyOnukn  «JlyXOBHO-HPABCTBEHHOE pa3BUTHE HHPOPMATU3UPOBAHHOTO U
paBOBOTro 00I1IeCTBa, ((OPMUPOBAHNE HHHOBAIIMOHHON SKOHOMUKUY.

CreneHb M3Yy4eHHOCTH NMPoOJieMbl. JluTepaTypa AUaCTIOpPHI MPOSBISETCS B
KaueCTBE MPOAYKTAa MPOCTPAHCTBEHHBIX U3MEHEHUH KakK pe3yJbTaT MEePEeIOMHBIX
MOMEHTOB, TIEPEKUTHIX YEJIOBEUECTBOM B IMEPHOJ Tio0anu3aiuu, nepecejacHus B

1 O*zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning O¢zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining o‘ttiz
ikki yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi // https://president.uz/oz/lists/view/6637 [nutq sanasi:
31.08.2023].
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HOBYIO Cpe€lly JKUTEJIEHd TOro WJIM HHOTO TOCYyJapCTBa WIM OOIlecTBa H3-32
Pa3IUYHBIX OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX U SKOHOMHYECKMX NpU4MH. OCHOBY
JIUACIIOPHOM JIMTEPATYPHl COCTABIAIOT TBOPYECKHE JIIOAM, KOTOpPHIE IIONAJIU B
cTpanbl Amepuku uiau  EBpombl U3 OBIBIIMX  KOJOHHU3UPOBAHHBIX  WJIU
MaJjopa3BUTBIX TEPPUTOPHI B MOUCKAX CBOOOJBI, PABEHCTBA, KpoBa. | myOokwmii
aHaJu3 TBOPYECTBA MUCATENEH, NEPECENUBIINXCA U3 A3HMAaTCKOr0O KOHTHHEHTA Ha
3anan, Mpexae BCEro, MNPOCIEKUBACTCS B HccienoBaHusasx P.biaymenrans,
M.M.Pajixanax, J.Xemmu, M.MUmsaca?. Taxxke, E.Kum, C.Komm, B.Anamc,
[[1.Baxetn® aHanmu3upoBaaM A3MATCKO-AMEPMKAHCKYIO IHMTEPATYypPy Ha OCHOPBE
npuHIUIOB Teopuu opueHtanusma J.Cauna. l1l.baxetu B cBoell HayuHOU paboTe
IIEPBOHAYAIILHO OIMCAJI IIOHATHE a3haTa-aMEepUKaHLEB, TOBOPUT, 4TO B Hayaine XX
Beka B OTHOIIEGHWU JIUTEPATypbl JAaHHOW JUACIOpbl  CPOPMHUPOBAIACH
HEMpaBWIbHAsA MO3ULKS AMEpPHUKAHCKOM JMUTEPATyphbl, a IIOCIE, JHUTEPATypa
JTUacIiopbl Onarojapss OCBOCHHIO (pOpM pacckasza, acTleKTOB KaHPOB M HAJTHUYUS
Ipyrux OOLIMX 4YepT, CTAaHOBUTCS YacThl0 aMEPUKAHCKON JIUTEPATYpBHIL.
P.bnymeHTans u3yvasn JUTEPATYyPy MCIAMCKOM IHACTIOPHI C PAKYypCa HUACAIBHOTO
IIPOCTPAHCTBA Ha npumepe mnpousBeacHur P.baymenrans, AsHa Xupcu Aun,
Asapa Haducu, Xanena Xocceiinm, a A.Kaceim u C.JL.I'paxam* uccnenosann
poOJeMy MEePCIEeKTUBBI U POJIU JKEHIIUH B 00IIECTBE B MPOU3BEACHUAX Manasbl
KOcyd3aii.

N3  y30exkckux  yuennlx J[.Py3amaroBa mpoBoauiaa  macmiTaOHBIE
UCCJICIOBAHUS B U3YUYECHHUM XYJI0)KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH TBOpYecTBa Xajena
XOCCEVHH, AaHAIM3UPYS MECIEKTUBBl KEHIIWH, CEMEd U JETed B €ro
npousBeAeHuaX. Pabota .DmmatoBoii, HcclenoBaBIIeH XYJI0)KECTBEHHYIO
WHTEPIPETALMIO TYIIEBHOTO COCTOSHMS >KCHIIMHBI B Y30€KCKOW Mpo3e, TaKKe
MMEET BAXKHOE 3HAUYEHHWE JUIsI HALIEro HccienoBaHus. B Tom dwmcie, B xone
BBITIOJIHEHUSI JUCCEPTAIIMOHHON pabOThl ObUIM U3YYEHBI JOKTOPCKHUE AUCCEPTALNH
H.KoGunosoii u II1.BoTHpOBON® B MOJHOLUEHHOM OCBEIIEHUM XY0KECTBEHHOIO

2 Blumental R. Looking for Home in the Islamic Diaspora of Ayaan Hirsi Ali, Azar Nafisi, and Khaled Hosseini // Arab
Studies Quarterly, 2012. Vol. 34. No. 4, etc; Raihanah M.M. et al. Exploring representations of Self by Diasporic
Muslim Writers // Procedia. — Social and Behavioral Sciences 118, 2014. — P. 365-370; Helly D. Diaspora: History of an
Idea, in Muslim Diaspora: Gender, Culture, and Identity, ed. Haideh Moghissi. — New York: Routledge, 2006, XIV; Ilyas
M. Expatriate Experience and the Fictional World of Diaspora // Journal of Social Studies Education Research, 2018. —
Ne 9 (1).
3 Kim E.H. Asian American Literature: An Introduction to the Writings and Their Social Context. — Philadelphia: Temple
University Press, 1982; Koshy S. “The Fiction of Asian American Literature”. Asian American Studies: a Reader. Eds.
Min Song and Jean Wu. — New Brunswick: Rutgers University Press, 2000. — P. 467-495; Adams B. Asian American
Literature. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 2008; Bahety Sh. Orientalism in Contemporary Asian American
Literature. Johann Wolfgang Goethe university, 2009. February. — 106 p.
4 Qasim A., Graham S. The construction of self and others: A study of the identity construction in I am Malala. Liberal
Arts & Social Sciences International Journal (LASSHJ), 2021. Jan-June. Vol. 5. No 1. — P. 597-610 //
https://doi.org/10.47264/idea.lassij/5.1.39
> Ruzmatova D.R. Holid Xusayniy asarlarining badiiy o‘ziga xosligi. F.f.f.d.diss. ... —Toshkent, 2020. — 146 b,
Eshmatova Y. Istiglol davri o‘zbek qissachiligida ayol ruhiyatining badiiy talgini. F.f.f.d.diss. ... — Toshkent, 2020;
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IICUXO0JIOTU3MA I'€POUHb.

XoTs1, IO TBOPYECTBY aMEPUKAHCKOT0 Iucaremns-adgrania Xaiemaa X0oCCeHHH
ObUTM MPOBEACHBI HECKOJBKO 3HAYMMBIX HAy4YHBIX M3bICKAHUH, BCE XKe, [0
HACTOAIIETO BPEMEHHM HE OBLIO OTIAEIBHOTO HMCCIICIOBAHUS €ro MPOU3BEICHHUIN B
CPAaBHEHUHM C TIPOU3BEACHUAMHU NPEIACTABUTEINS JIATEPATYpPhbl IMAKUCTAHCKON
nuacropsl Manans! FOcyd3aii ¢ Touky 3peHus IepCIIeKTUBBI KEHIIHUH.

CBs3p HCCJICOBAHMS C IUIAHOM HAYYHO-HMCCJIEA0BATEIbLCKUX PadoT
BbICIIET0  O0pa30BaTeJbHOIO  YyUpeXaeHusi, r1e ObLI0  BbINOJHEHA
auccepraums. Jlucceprauusi BBIIOJHEHA B [ OCYyIapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE
MHUPOBBIX SI3BIKOB Y30EKHCTaHA B paMKaX MPUOPUTETHHIX HAYYHBIX HAMpaBICHUN
UCTOPUU U aKTYaJIbHBIX NPOOJIEM AaHTJUHUCKONM M aMEpUKAHCKOW JIUTEpaTyphl,
METOJOB U MTPUHIIUIIOB XYI0KECTBEHHOTO aHAJIN3A.

Heabr wuccaenoBaHuss — HAYYHO-AaHAIUTUYECKOE, CPABHUTEIBHOE U
TeOpeTHYecKoe 0000IIeHHe MPOOTIEeMbl KEHCKON MEPCIEKTUBLI B JUTEpaType
a3MaTCKO-aMEPUKAHCKOW JMACHOphbl, HA IMpUMEpe NpousBeAcHUN Xanena
Xocceitau u Manansr FOcyd3zati.

3ama4u uccjie10BaHuA:

aHanu3 npousBeneHuit Xanena Xocceiinn u Manansl FOcyd3zait Ha ocHOBe
MOHATUS IEPCTIEKTUBBI JKCHIINH;

OTPENICIICHUE JUTEPATyPHO-ICTETUUECKONM CYTH W 3HAYUMOCTH OOpasIoB
JauTepaTypbl A3UaTCKO-AMEPUKAHCKOW JUACTIOPhl M WX BBISBICHUE UX OCHOBHBIX
aCIeKTOB;

TEOPETUYECKOEe OOOCHOBaHME OCOOCHHOCTEH M OOIMX ACIEKTOB TBOPYECTBA
Mananer Ocyd3zait, nmcaTeabHUIBI TAKUCTAHCKOW JIUACIIOPBI, MHUIIYIIEH Ha
aHTJIMMCKOM sI3bIKe, U Xaliena X0CCeHu, mucartelis apraHCKon TUaciophl;

o0ocHOBaHME OOpa3HBIX JIMHUM TEPOEB-KEHIIMH B  XYyJI0KECTBEHHOM
MICUXOJIOTU3ME, TIOKA3bIBAIOIIME WX CBsI3b C OuorpaduueckuM METOJIOM, UX
cBO€OOpa3HbIE TOITUYECKHE OCOOCHHOCTH;

BBISIBJICHUE YHUKAJIbHBIX NPUHIMUIIOB TBOPYECKOIO MAaCTEPCTBA W CTHIIS
Xocceitnu u KOcyd3aii B onmrcanuu npoOiaeM AeTCTBa, CTaTyca KEHIIUH B 00IIeCTBE
U ceMbe, 00pa30BaHUs U CEMbU HA OCHOBE CIO)KETOB POMAHOB,;

CPaBHUTEJILHO-TUMOJIOTUUECKOE  HCCIeJOBaHUEe  crocoOHocTe — Xanena
Xoccetnun u Mananetl FOcyd3aii B co3ganum KeHCKUX 00pa3oB, AYXOBHOTO MHUpPA UX
NEePCOHAXKEH, UX  COLUUAIBHO-TICUXOJOTHYECKUX,  OBITOBBIX-OMOrpapuuecKux
(hakTopoB.

O0bexTOM HMcceq0BaHus ObLIM BHIOpaHbI Tpou3BeeHUsT Xajieqa X0CCeHHu
«Tricsaua cusiromux conHiy, «M 3xo0 netur mo ropam», m «A — Mamana» u
«Mp1 - mepecenenipy Manansr FOcyd3aii.

Qobilova N. Jek London va Abdulla Qahhor ijodida badiiy psixologizm. F.f.f.d.dis. — Buxoro, 2020; Botirova Sh.
Hozirgi o‘zbek romanlarida badiiy psixologizm (Ulug‘bek Hamdamning “Muvozanat”, “Isyon va itoat”, “Sabo va
Samandar” romanlari misolida). F.f.f.d. dis. — Qarshi, 2019.
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IIpeameTroM  HMCCIeAOBaHUSI  SBISIETCS  PACKPBITHE  OCOOEHHOCTEMN
JUTEpaTypbl  a3MATCKO-aMEPUKAHCKOM  JHAclopbl  MYTEM  MCCJIEAOBAHUA
npousBeneHnil Xamuaa Xyceinu nu Manansl FOcyd3aii ¢ Touku 3peHus KEHCKON

MEPCTIEKTUBBI.
MeTtoabl ucciaenoBanusi. B nuccepranuy UCnosib30BaHbl OnorpaduuecKui,
TICUXOJOTHYECKHUM, CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKHH, OIHcCaTeIbHBIN u

CTUJIMCTUYECKUN METObI AaHAJIN3A.

Hay4Hasi HOBU3HA HCCIIEIOBAHUS 3aKIIFOYAETCS B CIAEAYIOLIEM:

B pe3ymprare = MmOCIENOBATENBHOTO  aHANIM3a  HAMOHAIBHBIX U
oOIIIEeYeNIOBEYECKUX HJEH B JuTeparype A3uMaTCKO-AMEpPUKAHCKON aMAcIopbl Ha
OCHOBE >KEHCKOMW MEePCIEKTUBBI OCOOCHHOCTH M KaTErOpUU MPUHAIICHKHOCTH JTAHHOTO
JUTEPATYPHOrO HampasieHuss BocToky M 3amagy, 0XapakTepu30BaHbBI HA OCHOBE
3aKOHOB JIMTEPATYPBI JUACIIOPHI;

MacTepcTBO UCIOJIB30BAaHUS MPEIACTABUTEISAMU  JIUTEpaTyphl A3HaTCKO-
aMEpPUKAaHCKOW JHACTIOpbl TakuX (PaKTOPOB, KAaK HSTHUYECKAs MPHUHAIIEKHOCTD,
KyJlbTypa, PEIUTus W COLMAIBHBIA CIIOM MpU ONHUCAHUM CTaTyca KEHIIMHBI B
MyCyJIbMaHCKOM o0O1iecTBe B Adranuctane u [lakucrane, Xy10x&ecTBEHHOro o0pasa
TpUaAbl  KEHIIMHA-CEMbS-OOIIECTBO  OOOCHOBAHBI C  TOMOLIBIO  CPEJACTB
XYJI0)KECTBEHHOT'O [TIOBECTBOBAHUS;

W3meHeHusi, BHYTpeHHssT OopbOa, IyIIEBHBIE paHbl, PEHIUTEIBHOCTh U
MY’>KECTBO, BO3HHKIIME B JYIIEBHOM COCTOSHHHM TJIABHBIX M BTOPOCTEIECHHBIX
IFEpOMHb  PACKpbITBI HAa OCHOBE MPUHIMIIOB JKEHCKOM NEPCHEKTUBBl U
XYJI0’)KECTBEHHOT0 TICHXOJIOTU3Ma B pa3pe3e JKU3HEHHBIX MPOOJIEM: HECHYacTHOE
JE€TCTBO-OrpaHUYEHHOE 00pa30BaHUE-HUILETA;

C Hay4HO-TEOPETHYECKOI'O0 acleKTa B XYyJ0’KECTBEHHO-KOHLENTYaJIbHOU
LEJIOCTHOCTH JIOKa3aHO MAacTepCTBO HM300pakeHHUsS B TO K€ BpEMs, U B TOM K€
IIPOCTPAHCTBE KECTOKOTO OTHOULIEHHUS K KEHIIMHE, €€ MONPAaHHOI0 JOCTOMHCTBA M
BEUHBIX, HCTOPUYECKHMX TEM MpU MOMOUM Ouorpaguueckoro Mmerona B
npousBeeHUsAX Xanuaa Xoceinu u Manansr FOcyd3aii.

IIpakTHyeckne  pe3yJbTaTbl  HCCJIEJI0OBAHMA  3aKJIHYAKOTCH B
cJIeyIolem:

BeiBonbl, caenaHHble B pe3ysbTaT€ AHAIM3a W HKCCIEAOBAHUSA
O0COOEHHOCTEN JHUTEepaTypbl a3MaTCKO-aMEPUKAHCKOW AMACTIOpbI, OCHOBAaHbI Ha
TOM, YTO OHHM JAlOT HOBBIE HAYYHO-TEOPETHUYECKUE KOHILEIUHWU IS
JUTEPATYPOBEACHUS, CIy)KaT TEOPETHUECKOMY OOOTalleHUI0 Y4YeOHUKOB U
y4eOHBIX TIOCOOMH B HaNpaBJICHUU TEOPUM JIUTEPATypbl U CPABHUTEIHHOTO
JIMTEPATYPOBEACHUS;

Pacuivpenbl  BO3MOXXHOCTH ~ aHajiM3a  OCOOCHHOCTEW  TBOPYECKOTO
VHJIWBUIYAJIBHOTO CTHJISL U MacTEpPCTBA B POMAHUCTUKE MHUCATENEH JIATEPATYPbI
a3MaTCKO-aMEPUKAHCKOU AUACIIOPBIL;

Crartyc U posib KEHIIMH B MYIITYHCKUX LEHHOCTSIX OCBEILIEHBI C HAy4HO-
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TEOPETHYECKOT0 PAKypCa Ha OCHOBE XYJ0KECTBEHHOT'O OIKMCAHUS IMEPCIEKTUBBI
YKEHIIIMHBI, TOKa3aHHOU B poMaHax Xaneaa Xoccerinn u Mamainsl FOcyd3aii;

NnentHo-TemaTnueckoe coAepKaHWe MPOU3BEACHUN Xanena XOCCeMHU U
Mananst FOcyd3ait cpaBHUBAIKCH 110 UX U3BEYHOMY U UCTOPUUECKOMY 3HAUYCHHUIO;

MEPEHOC PEAITBHOCTH KM3HU B PEATBHOCTH XYJIOKECTBEHHYIO, IMPOILECC
OTpaXXEHUsI CYTH >KM3HU B KEHCKUX 00pa3ax B pa3HbIX MEKIPOCTPAHCTBEHHBIX U
MEXBPEMEHHBIX  M3MEPEHUSAX, OCBEUIAeTCs MPHU  aHAJIM3€  TBOPYECKH-
VHJIMBUAYAIBHOTO CTWJISI MU MACTEPCTBA ATUX IHCATENIEH, a TAKXKE CXOJACTBA H
pa3auyus B UX CTHUJIE.

JlocToBepHOCTH pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHUS 00BsCHSIETCS
COOTBETCTBHEM IMOJXOJOB K OOBEKTYy W HCHOJIb30BAHHBIX METOJIOB IIEIHU
MCCIIEIOBaHMs, OCHOBAHHOCTBIO TEOPETUUECKUX TAHHBIX HA HAYYHBIX UCTOYHUKAX,
COOTBETCTBUEM  OTOOpPAaHHBIX  JJII  MCCIENOBAaHHUA  pPOMAHOB  IPEAMETY
UCCJICIOBAHMS, W TEM, YTO TEOPETHMUYECKHE Pa3MBIILJICHUS W BBIBOABI OBLIN
CHENaHbl TMOCPEICTBOM METOHOJIOTUU JUTEPATypPOBEACHUS, A& TEOPETUUYECKHUE
MPEAJIOKEHUS U BBIBOJIBI ObUIA BHEJPEHBI B MIPAKTUKY, PE3YJIbTAThl UCCIEAOBAHUS
MTOJTBEPKAEHBI KOMIIETEHTHBIMH CTPYKTYpPaMH.

HayyHasi ¥ nmpakTH4YecKasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTaTOB MCCJIeIOBAHUA.
HayuyHasg 3HauuMOCTh pE3yJIbTATOB MCCIEAOBAHUS OMNPEAECTSACTCS TEM, YTO
CIelaHHbIE BBIBOJBI OOOraTAT JaHHbIC IO BHJAM, MHTEPIpPETalMsIM, CHCTEMaMm
XYJI0’KECTBEHHOT'O OIHUCAaHUS JUTEPATYphbl IHUACIIOP, KOTOpas MPHOOpETaeT BCe
OOJBIIYI0 AaKTyaJIbHOCTh B MHUPOBOM JIMTEPATYpOBEACHUU, HMEIOT BaXKHOE
3HAUEHHUE B MPOBEJICHUM HAYYHBIX MCCJICJAOBAHUM M CO3JaHUM HAy4YHBIX padOT B
JTAHHOM HampaBJICHUHU.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTDH Pe3yJIbTATOB MCCJIEOBAHUA 3aKITHOYACTCS
B TOM, YTO OHM MOTYT IOCIY>KUTb BaXHbIM HMCTOYHHKOM IIPHU ONPEACICHUU
MOTHBOB M MX XapaKTEPUCTHUK, UTPAIOLIMX BAXKHYIO POJb B OTPAKEHUU JKEHCKOU
npoOJeMaTUKU B pOMaHax MPEICTABUTENEH JIUTEPATYPhl a3MATCKO-aMEPUKAHCKOM
nuactiopbl Xanena Xocceiinn u Manansl FOcyd3zail, a cienaHHple 3aKIIOUCHUS
MOXXHO OyJeT HCMOJIb30BaTh B CO3JaHUU YUYEOHUKOB M YYEOHBIX MOCOOUH,
COBEPILICHCTBOBAHUM COJCPKAHUS JICKIIMA U CEMUHAPHBIX 3aHSATUN, pa3paboTke
(dhaKyJIbTaTUBHBIX YPOKOB U CIIECIIHATBHBIX KYPCOB MO AUCITUIIIMHAM «AHTIHIICKAs
auTepaTypa», « IBOJIOLMS JIUTEPATYPHBIX HANpPABICHUW», « Teopust IUTeparypoi»,
«Ctunuctukay, « AHaJIu3 TEKCTay.

Buenpenue pe3ybTaToB HccienoBaHuil. Ha oCHOBe Hay4HBIX pe3yabTaToOB
¥ BBIBOJIOB, TOJYYEHHBIX B MPOIIECCE HCCICIOBAHMS MPOOIEMATUKH JKEHIIUH B
JUTEepaType a3uaTCKO-aMEePUKaHCKON JMACIIOphl Ha TpUMEpe MpOW3BEACHM Xaeaa
Xocceitnu u Manansl FOcyd3ait onpeneneno cieayroiee:

Hayunast HOBH3Ha M pe3yJabTaThl IO HAYYHO-TEOPETUUECKUM B3TJIsiIaM B cdepe
OCOOCHHOCTEW M KaTeropuil JAHHOTO JUTEPAaTypHOTO HANpPAaBICHUS TMPH aHAIH3E
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HAIlMOHAJIBHBIX M OOLICYEIOBEUECKUX HICH B JUTEpAType a3uaTCKO-aMEepPUKAHCKOM
JUACTIOPBl B TapMOHHWHM C KEHCKOW MpOOJEMaTHKOW MO 3aKOHAaM JIUTEPaTyphl
A3uarcko-AMEpUKAHCKOW JMAcCHopbl KCIOJIB30BaHBl B paMKax MEKIyHApPOIHOTO
Hay4JHO-HccienoBaTebeckoro mpoekra «English as a school subject” (1683580),
peanu3zoBaHHOTO  mpu  nogjaepxkke  bputanckoro  CoBera  Y30eKCKOro
rOCy/IapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MHUPOBBIX SI3BIKOB (crmpaBka Y3I'YMS Ne01/1655
ot 6 mas 1924 rona). B pesynbpraTe B mpousBeacHUsx Xaneaa XocceiiHu 1 Mananibl
FOcyd3zaii oOpa3Hble JTHHUM KEHCKUX TMEPCOHAXEH, X CBA3b C OHOrpapuuecKuM
METO/IOM, YHUKaJbHbIE MOITUYECKUE OCOOCHHOCTH 00OTraTWIM CYTh U COJEpIKaHUE
MIPOEKTA;

Crneunduka nurepaTypbl a3uaTCKO-aMEPUKAHCKOW JUACHOPbI, IPOCTPAHCTBO
u BpeMsi B TBopuecTBe X.Xycaitnu u M.IOcyd3aii, Xyma0kecTBeHHasI NCUXOJIOTH,
OCOOCHHOCTH  ONHMCAHUSl TJABHOM  TE€POMHU-KEHILIWHBI, TEOPETHUYECKHE U
MPAKTUYECKUE CBEACHUS MO HW3YUYCHHUIO IIEHHOCTEW, OTPaKEHHBIX B MpHUMEpPax
JMACIIOPATIbHON JIUTEPATYpbl B Y30€KCKOM JIUTEPATYPOBENCHUHM HCIOJIb3YETCS B
paMKax MEXIyHapOTHOTO HAYYHO-TIPAKTHYECKOTO TpoekTa moa HaszBanuem “ICM,
KA-107-International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan
HEIls, 2020-1-UK01-KA107-078419”, npoBenennoii B 2022-2023 1T. Y30€KCKOTO
roCyJapCTBEHHOI0 YHUBepcuTeTa MHPOBBIX A3bIKOB (CmpaBka Ne01/511 ot 30
asrycta 2024 roma I'oCymapCTBEHHOrO YHMBEPCHUTETA MHUPOBBIX  SA3BIKOB
V36ekucrana). B pesynpTaTe maTepuanibl HaydyHOM cTaTbu Ha Temy ‘‘ColMalibHO-
JlyXOBHAsi MHTEpIIPETaIusl KEHCKOro oOpa3a B TBOpYECTBE Xanuaa XyCeWHH H
Mananer HOcydzain” (2022) Obutd HCIONB30BaHBl MPU HAMKMCAHWK MaTEepPHaOB
OOMEHa OIBITOM M Yy4eOHO-METOJUYECKOTO KOMIUIEKCA, CO3JaHHOTO B paMKax
MPOEKTA;

Onucanue MCUXOTUYECKOTO0 M JYXOBHOTO COCTOSIHMS, BHYTpEHHEWU OOpHOBI,
JYIIEBHBIX PaH U CTOMKOCTH >KCHCKHX MEPCOHAXEH B MPOU3BEICHUSIX B KOHTEKCTE
JIETCKUX, BOCIIUTATEIbHO-CEMEHHBIX TpoOJieM ObLIM HCMHoJb30BaHbl B Otaene
MEXIYHApPOIHBIX CBSI3eH U uTepaTypHOro nepesoja Coro3a nucaresneil Y30ekucrana
(Cnpaska Coroza nucareneir Y30ekucrana ot 16 anpenst 2024 roga Ne 01-03/453). B
pe3ynbTaTe HIMPOKO HCHOJB3YIOTCS HAYYHO-TEOPETHUYECKH COBEPIICHCTBOBAHHBIC
Metoauku Xaneaa Xocceitnu u Manansl FOcyd3ail B KOHIIENTyaIbHON 1IETOCTHOCTH
MOHATUM O IIEHHOCTH W JIOCTOMHCTBE YeJOBE€Ka BO BPEMEHU M TMPOCTPAHCTBE B
KOHTEKCTE METOJa OMUCAHUS U3BEUHBIX U UCTOPUUYECKUX TEM B MPOU3BEICHUSIX ITUX
aBTOPOB, METO/1a OMOTPaUIECKOTO ONUCAHUS;

CBeneHus 1 NpeyioKeHUs1, CBSI3aHHBIE CO CPABBHUTEIBHBIM JI0KA3aTEIIbCTBOM
METO/JIOB TMPUMEHEHHsS] Takux (DAKTOpOB, KaK OTHUYECKOE MPOUCXOXKICHUE
MPEACTABUTENICH JIUTEPATYphl A3UATCKO-AMEPUKAHCKON IUACIIOPBI, MX KYJbTYPHI,
pPEITUY ¥ COLUAIBHBIX KJIACCOB B XYJOKECTBEHHOM ONMHUCAaHWUU o0Opa3a MOJIOAOU
JKEHIIMHBl B  MYCyJIbMaHCKOM oOmiectBe B Adranucrane u Ilakucrane,
HCIIOJIB30BaHbl B MOATOTOBKE Tejenepeaay, Takux Kak, “Accaiom Xopa3m”, “Anaduii
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Myxut”’, “Masbpudarnoma”, “Haxor Ommumaa” (CrnpaBka Xope3MCKON 001acTHOM
tenepagnokomnannn Ne360 ot 23 ampens 2024 roxpa). B pesynbrare conep:kaHue
MaTepHAaIOB, MOJITOTOBICHHBIX Ui ATHX TeJlernepenad, ObUIO YCOBEPIICHCTBOBAHO U
00oraieHO HayYHBIMH U TEOPETUIECCKUMU JTAHHBIMHU.

AmnpobGanusi pe3yJbTATOB HCCIAeA0BaHUs. Pe3ynbrarhl ucclienoBaHUN
anpoOupoBanbsl Ha 11, B ToM uucie 5 MeXIyHApOAHBIX U 6 pecryOIMKaHCKUX
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEeHIINSIX U CEMUHAPaX.

Ily0oukanus pe3yJbTaToOB MccJaea0BaHusA. Becero no reme aucceprauuu
OImyOJIMKOBaHO 22 Hay4yHBbIX paboT, u3 HUX 11 cTtaTeil omyO0IMKOBaHO B HaYUYHBIX
U3JIaHUSIX, B TOM 4YHCIe B 8 OTEYECTBEHHBIX W 3 3apyOekHBIX KypHajax,
pexomennoBaHHbIXx BAK PecnyOnmkm VY30ekuctaH K mTyOJUWKallMM OCHOBHBIX
HAy4YHBIX Pe3YyJbTaTOB JOKTOPCKUX IUCCEPTALUN.

Crpyktrypa m o0bem auccepramum. CocTaB JIHCCEPTALMU COCTOUT W3
BBEJICHMS, TPEX IJIaB, 3AKIIOYEHUS, CIMCKA UCIIOJIb30BAHHOMN JTUTEPATYphl, 00N
o6beMm — 144 ctpanwuil.
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OCHOBHOE COIEP KXAHUE JUCCEPTALIUHU

B BBeieHun 000CHOBBIBAETCS AKTYaJIbHOCTh M HEOOXOIUMOCTh ITPOBOJIUMOIO
UCCJICIOBAHUSI, OINMCHIBAIOTCS II€JIb M 3aJa4M, OOBEKT U MPEAMET HCCIEI0BaHUs,
MOKA3bIBAETCSI €0 COOTBETCTBUE MPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSAM HAYKU U TEXHUKH
pecnyOiIuKH, ONMHMCAaHbl HAyyHas HOBU3HA UCCIEAOBAaHMS, Hay4YHbIE M MPAKTHUYECKHE
pe3yabpTaThl,  pacKpbpITa  HAyYHO-IPAKTUYECKAs  3HAYMMOCTb  IIOJyYEHHBIX
pEe3yJbTaTOB, IPUBEACHBI CBEICHUS O BHEAPEHUM pE3YyJbTATOB HCCIIECIOBAHUM,
OMyOJMKOBAaHHBIX pabOTax, TAKXKe MPEICTaBICHA CTPYKTYpa JUCCEPTALIUU.

B mepBoli rimaBe gucceprandy IO HAa3BAaHUEM «A3HATCKO-aMEpPHKAHCKAasl
JUTepaTypa: AHACIIOPA M KEHIIWHA» TPUBEICHBI (PAKTOPHl BO3HUKHOBEHHS
JUTEPATypPbl AUACIIOPBI, TEOPETUYECKOE ONHUCAHUE, a4 TAK)KE 110 OCHOBHBIM ACIEKTAM
MpOaHANM3UpPOBaHa M KJiIaccU(UIMpPOBaHA JUTEpaTypa A3HATCKO-AMEPUKAHCKOU
IUacropbl, paccKka3aHO O MeEToJax oOTOoOpaxeHHss o0pa3a IKEHILUMHBI B
XYAOKECTBEHHOM IICHMXOJIOTM3ME, O POJU  XYyJI0KECTBEHHO-MU300pa3nuTEeIbHbBIX
MHCTPYMEHTOB IIPU 3TOM, a TaKXKe, O )KU3HU U AedaTeabHoCcTH Xoccelnu u HOcyd3aii.

N3BecTHO, YTO a3uaTCKUe HApOJbl, B TOM YKCJE araHilbl U MaKUCTaHIIbI, IO
ONPE/ICICHHBIM UCTOPUYECKUM U MOJUTUYECKUM MPUYMHAM MMOKUHYJIA CBOU CTPaHBI
u yexanu B CIIIA u BenukoOpuTaHHuio B KaueCTBE UMMUTPAHTOB, OCBOWJIM MECTHBIM
A3BIK, KYJbTYpYy M 00pa3 JKU3HU U CO3JaNH A3MATCKO-AMEpPUKAHCKUE U A3UATCKO-
EBponelickue nuacnopbl. Pa3sroBopHbII TEPMUH  «aMEPHUKAHLBI  a3MATCKOTO
IIPOUCXOKICHUS» OTHOCUTCSA K TEM, KTO SBJISIETCA «a3MATOM» IO IPOUCXOKICHHUIO,
XKUBSI B AMEpUKe, HE3aBUCUMO OT TOTO (paKTa, poKIEH JU OH B AMEpPUKE WM HET.
[lepBoii ATHHUYECKOW TPyNION aMepUKaHIEB a3MATCKOTO MPOUCXOXKIACHUS ObLIH
KUTal1bl, KOTOpbIE BOEpBbIC Mpuexaiu B Amepuky B 1830-x rogax ayis paOoThl Ha
caxapHbIX IUIaHTanusX, a B 1860-x rogax — st paOOThl Ha >KEJE3HBIX JOpOTax.
[IpuTok SMOHCKMX UMMHUIpaHTOB B 1880-X romax W KOpEMCKHUX, UHAMNCKUX H
GUIAMNIUHCKUX UMMUTPAHTOB B Hauajne XX Beka cpopMUpOBaI YepHOPaOOUnii Kitace
B Awmepuke. Totr ¢akr, utro B 2000-¢ TOABI a3uaTrhl, COCTABIABIINE TOYTH MATh
IIPOLICHTOB  HACEJIEHUs, CTOJIKHYJIMCh C pacoBOM JUCKPUMHUHALIMEH, MOXKHO
00BSICHUTH 00pa3oBaHMEM TakuX paiioHOB, kak “‘Chinatown”, “Koreatown”, “Little
Tokyos”. ®opmMupoBaHHME€ MAKUCTAHCKOW  Juacrnopel B BenuxoOputranuu
omnpenenseTcs KpynmHoW MurpanroHHo BosiHOM 1950-1960-x romoB, BBI3BaHHOM
TEPPUTOPUAIBHBIMU Pa3apO0ICHUSIMU, CBSI3aHHBIMU € TiepexofoMm Ilakucrana ot
KOJIOHMAJIBHOT'O CTaTyca K CTaTyCy HE3aBUCHUMOTO rocyaapctsa B 1947 rogy, a Takxke
MOJINTUYECKHE U BOEHHbIe KOH(MIUKTHI ¢ UHauei. Vctopust nurepaTypbl a3uaTcKo-
aMEPUKAHCKOW Juacrnopbl BOCXOAUT K cepenuHe XIX Beka, yepe3 TpU CTOJIETHS
IIOCJIE IEPBOM BOJIHBI a3UATCKUX UMMUTPAHTOB B AMEPUKY.

B namem wuccnenoBaHMu ObUIO TPU3HAHO II€JIECOOOpPA3HBIM  HU3YUYHUTh
MUCAaTeIed  JUTEpPaTypbl  A3UATCKO-AMEPUKAHCKOM W a3MaTCKO-EBPOIEUCKOU
IACIIOPBl, pa3lelIMB UX HA CIEAYIOIIME TPU IOKOJEHUS B COOTBETCTBUU C HUX

HCTOPUYCCKHMH, COOUAJIBHBIMU MW IIOJIUTHYCCKHMMH OCHOBAMMU! 1) HI/ICElTeJ'II/I,
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poauBIIKECs B cBoel cTpaHe (A3us) U MOKMHYBIIME CTPAHY B CPEIHEM BO3pacte; 2)
[Iucarenu-UMMUTpaHThl, MOKHHYBIIME Asuto eme gerbmu; 3) Ilucarenn,
ponuBIIKECS HE Ha poauHe (A3un), a B AMepuke u EBporie B ceMbsiX IMMUTPAHTOB.

B coBpeMEHHOM JIMTEPAaTypOBEIECHUHA NPHUHAIIEKHOCTh K JBYM CTpaHaMm W
JIBYM MECTHOCTAM O0O3HAYaeTCs TAKUMH TEPMHHAMH, KaK AHACIIOpa, SKCIATPUAHT,
UMMHUTPAHT, UMMHUTPAHTCKAs JIUTepaTypa. TepMUH 1Hacnopa B OCHOBHOM OTHOCHUTCS
K TMPOXHUBAIOIIMM B JPYIHX CTpaHaX HMMMHIPAHTaM, SMUTPAaHTaM, pabodmM,
OeKeHIlaM, KOTOpble OBUIM BBIHYXICHBl IOKHHYTH CBOI CTpaHy H3-3a BOIH,
MOJINTUYECKOTO W JKOHOMHMYECKOrO JaBJj€HUs, TroJiofa, OeTHOCTU. ABTOpHI
paccMaTpuMBaeMbIX B HallleM HCCIEJAOBaHMM TpousBereHui Xanen XocceWHu W
Manana FOcyd3ail Takke ONMUCHIBAIOT B CBOMX MPOU3BEICHUIX OOIIECTBO AUACTIOPHI.
B cBoeM TBOpuecTBE M OOUIECTBEHHOM JESTEIBHOCTH OHHM JKEJAIOT MHUpA,
IPOLBETAaHUSI U CTAOMIBHOCTU cBOoel PozuHe, BpIpakaroT CBOI MPEAAHHOCTh TOMY
MECTYy, TJ€ KUBYT cerofns. B cBoux pomanHax XOCCEWHM MUILET O MYTHU a(praHCKuX
UMMHUTPAHTOB K OCO3HAHHUIO CBOEU MAEHTHUYHOCTU OJlarojapsi 3HaKOMCTBY C HOBBIMU
JIOABMH, HOBBIMH DPEIUTHSAMH, KyJIbTypaMHd M JTHHUYECKUMHU rpymnmnamu. OmHaxo,
YYBCTBO NPHHAMJIEKHOCTH K COOCTBEHHOM KyJbType MHOrJAa MPEHSTCTBYET
aJlanTalyy K HOBOW Cpeie U BOCCTAHOBIICHUIO UJIEHTUYHOCTH.

byayun wummurpantom, XocceHH B CBOUX pa0oTax ¢ [OMOIIBIO
XYyJI0)KECTBEHHOTO CJIOBA MPUJAET MEPCHEKTHBY COLMAIBHBIM, MOJUTUYECKUM U
KyJbTYpPHBIM peanusM. B pomanax «Custaue teicssau conHipy (A Thousand Splendid
Suns), «M1 sxo nmerut no ropam» (“And The Mountains Echoed”), u «berymmuii 3a
BeTpom» (“The Kite Runner”) ocBerarorcst sxu3Hb apraHcKoil quacmnopbl B AMepuKe
U B JIPYTUX CTpaHax, UX MEpEeXHBaHUs U npodiieMbl. B cBoem aBToOMOTpadrueckom
pomane «f — Manana» (“I am Malala”), «Mpsr - nepecenenns (“We are displaced”)
aBTOP PaCCKa3bIBACT O TSHKENOM Cyap0e KeHINNH, (B TOM YHCJIE U O CBOEH), KOTOPbIE
ObLIM BBIHY>KJEHbl OCTaBUTh CBOM J0Ma, PoauHy M nepeexarb B €BpONEHCKHE
ctpanbl, AMepuky u3 Ilakmcrana, Cupum, Cynana, Comanu um JOpyrux CTpaH, B
KOTOPBIX UIYT BOWHBI, MTOJMTUIECKIE KOH(DIUKTHI.

B nuteparypHOM 1mpoliecce OMUCAaHUA POJM  JKEHIIMHBI B  HOBOM
OOILIECTBEHHON JKU3HU, €€ CJIOXKHOTO TCUXMYECKOr0 MHpPA, CBS3aHHOIO C
NEePeKUBAHUSAMU PA3yKd C POJAMHONM W ONM3KUMH JIIOJAbMH, B JIMTEPATypPHOM
npoiiecce npeobiazaet bunocodpcko-mcuxoaoruueckas, CUMBOJIUKO-
meTadopudeckass o0pa3HOCTb. B 3TOM ciyuyae BaxkHeillas 3ajaya cBA3aHa C AyXOM
OTNPEIENICHHOrO0 TEepCOHaXka, HOBOM MHTepHperauued o0pa3a ©  BBIPAKECHHS.
[Tucatenu pauacmopbl Bcerna UMEIOT B BUIY ONPEICICHHYIO Ii€lib, BbIOMpas
MEPCOHAXKEMN, XapaKTEPbl U KU3HEHHBIE AJIEMEHThI CBOMX Npou3BeleHui. [loaTomy
OHM BKJIAJBIBAIOT OMPEICICHHBIM CMBICI B KaXKIbIi CBOM 00pa3, KOTOPBIA IPUBHOCST
B XYJ0KECTBEHHBI MHp, OMHUCHIBAIOT CBOCOOPA3HBIMU KauyeCTBAMH, BBIPAKAIOT U
NEepPEeMENIAOT COMIACHO XYI0KECTBEHHOM 11eJIM B paMKaxX 3TOro cMbIcia. Mbl MokeM
YBUAETh OSTO Ha TMpHUMEpe TBOPYECTBA JIBYX MpPEACTaBUTEIEH COBPEMEHHOM
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JUTEpaTypbl a3UaTCKO-AMEPUKAHCKOM U a3MaTCKO-EBPONENCKON auacnopsl - Xanena
Xocceitnu u Mananst FOcyd3aii.

B navasne, npu aHanm3e 3MUYECKUX TBOPEHHUM peUYb UIET O XYI0KECTBEHHOM
IICUXOJIOTU3ME, IIOCKOJIBKY UIMEHHO B MPOU3BEICHUIX ITOTO TUIIA IIMCATEII0 XBATAET
Me€CTa U MHCTPYMEHTOB ISl TIOJIHOTO U MOAPOOHOr0 PACKPBITUS BHYTPEHHETO MHUPA
repoes. Ilcnxonornyeckue NHCTPYMEHTBI B OCHOBHOM Pa3/ielIeHbl HA TPU TPYNIIIbI U
IIPOAHATN3UPOBAHBI: KOCBEHHBIM IICUXOJIOTU3M, IIPAMOM IICUXOJOTH3M U CYyMMAapHO-
0003HayaloMi TICUXOJIOTU3M. B mepByro ouepenb O MCHUXOJIOTM3ME TOBOPSAT IMPHU
aHaJIM3€e SMUYECKOro MPOU3BEACHUS, MTOCKOIbKY UMEHHO 3/eCh y MuUcatess OoJibliie
BCETO CPEACTB H300pakKeHWs BHYTpEeHHEro wmupa repos. Hapsany c¢ npsmbiMu
BBICKa3bIBAHUSIMH TIEPCOHAXEN 3/I€Ch €CTh peuYb I[OBECTBOBATENS, U MOXHO
IIPOKOMMEHTUPOBATh Ty WIM HHYIO PEIUIMKY TIE€pos, €ro IOCTYNOK, PaCKpPHITh
UCTUHHBIE MOTHBBI €ro mnoBejeHus. Takas Qopma ICHXOJOTU3Ma Ha3bIBACTCS
CyMMapHO oOo3Hauarmei. B Tex cimydasx, Koraa mucareiib h300paxaeT TOJbKO
OCOOEHHOCTH TIOBEACHUS, PEYH, MHUMHUKH, BHEIIHOCTH TIepos. ODTO KOCBEHHbBIN
IICUXOJIOTU3M, IOCKOJIBKY BHYTPEHHUN MHUP Ieposi MOKa3aH HE HEMOCPEACTBEHHO, a
Yyepe3 BHEIIHWE CHMITOMBI, KOTOpbIE MOTYT OBITh HE BCErga OJIHO3HAYHO
MHTEpIpETUpOBaHbl. K mprueMaM KOCBEHHOI'O IMCHXOJIOTHW3Ma OTHOCSTCS PAa3jIUYHBIC
JeTalu MOpPTpeTa, neisaxa u Apyrue. Ita Gopma XyJ0KECTBEHHOTO MCUXOJIOTU3Ma
METOJOJIOTHYECKH BBIPAXKAETCSA C MOMOIIBIO TAKMX XYIAOKECTBEHHBIX CPEICTB, KaK
TICHXOJIOTUYECKUH MOPTPET®, BHYTPEHHKME M BHEIIHUE 0Opa3bl, a TAKXKE YCTHAS pedb
nepcoHaxe. K mpsmoil ¢popMe ICHXOJOTUYECKOIO ONUCAHUS  OTHOCUTCS
HEIOCPEACTBEHHOE OIMCAHUE IICUXWYECKUX IIPOLIECCOB, IIPUYEM ITO MOXKHO
OCYILECTBUTb C IIOMOIIBIO CIEAYIOIIMX METOAOB: PEYM INEPCOHaXa, YCTHOM U
NUCHbMEHHON peuu (JHEBHUKA), BHYTPEHHETO MOHOJIOTa, BHYTPEHHETO Juaiora, rpé3
U TOTOKa MbICIEH. B Xym0XKEeCTBEHHOM MPOU3BENICHUN PEYb MEPCOHAXKEH OOBIYHO
3aHUMAeT BAXXHOE MECTO, HO TICUXOJIOTM3M IIPOSIBIISIETCS TOTAQ, KOrJga Irepou
noJAPOOHO paccKa3bIBa€T O TOM, YTO OH MEPEXMUJ, a TaKKEe KOrJa OH BBICKA3bIBAET
CBO€ TIOHMMAHHE W TOYKY 3PEHUs II0 TMOBOAY OINKMCBIBAEMOro pacckasza. B
npousBeneHusix Xanena Xocceinn u Manansl FOcy(3ail, 0 KOTOpbIX TOBOPHUTCS B
HalIeM HCCIIEIOBAaHUH, IIUPOKO MCHOJb3yeTca (hopMa BHYTPEHHETO MOHOJIOTAa repos
XyZIOXKECTBEHHOM mcuxonoruu. [Ipn nmoaxone Kk METOMY IMCHXOJIOTMYECKOTO aHaln3a
nepes B30pOM YHUTATENS NPEACTAET MCUXOJOTMYECKHM U TyXOBHBIM MHUP YE€JIOBEKa.
Oba aBTopa, co3gaBasi MCHXOJIOTUYECKUH TOPTPET CBOMX MEPCOHAXKEW, BBIBOISAT
JIOTUKY BCETO HX IOBEACHUS Yepe3 IYLIEBHOE COCTOSHUE, XYI0KECTBEHHBIMHU
CpeICTBaMH ONMUCHIBAIOT UX BHYTpPEHHUU MuUp. VX poMaHbl 0XBaThIBAIOT JUACIIOPY,
npoOJieMbl aJlanTali K 4yXKOH CTpaHe, 4y>KOMY OOIIECTBY, a TaKKe IMPecleayroT
LEJIM TIOBBIIICHUSI COLIMAJIBHOTO CTaTyca >KEHIIMH, KOTOpble BCE OOJbIlE MaaaroT,
IPEIOCTABIICHUS UM BO3MOKHOCTH Il 00pa30BaHuUs ¥ IMYHOCTHOTO Pa3BUTHS.

ITocpencTBoM CcBOMX XYJIOXKECTBEHHBIX TepoeB Xocceiinu u Ocyd3zai

® Tuns6ypr JI.5. O neuxonoruueckoi mpose. — Mocksa: INTRADA, 1999. — C. 12-28.
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OMKCHIBAIOT KapAUHAIbHbIC U3MEHEHUSI OTHOILICHHUS KEHIIUH K KU3HHU, CBOOOHOM OT
111a0JIOHOB MPECCHI, CYMEB MPH 3TOM CBECTU HA HET OJTHOCTOPOHHUE MPEACTABICHHUS O
KEHIIMUHE, KaK GKEePTBa», «BTOPOCTENEHHAN, «HEJIOCTOWHAs», CPOPMUPOBABIIUXCS
B MHpOBBIX robanbHbix CMU. XKeHnckue mepcoHaku aBTOPOB KOTOPBIE HAXOJSATCS
npasHeIMA  (DOpMaMU YTHETEHHUs, HACHIUS W HKECTOKOro oOpalleHus, B KOHIIIE
KOHIIOB OCBBOOOXKJIAIOTCA OT (PU3UYECKOTO M TyXOBHOTO HAA30pa, OCHOBAHHOTO HA
HACHWJIUHU, THETE, YHUKEHUH, OTOPOCUB CTpax mepes MmpenyOexaAeHUsIMHA, TOKOPHOCTh
cynp0e. O0a mucatelns ONMKUCHIBAIOT UX JIIOJIBMU C MSTEKHOM M OYHTApCKOW HATYPOU,
KOTOPBIM HE TOJIBKO YAAETCS CIIACTUCh OT YTHETECHUN W YHWKEHWI, HO U HaXOJAT B
cebe BOJII0 U CMENIOCTh OOPOTHCA 3a JIPYTUX KEHIMUH. YKa3bIBAC€TCs, YTO CTpaJaHUs
YKEHIIMH 3aBUCIT OT HACTOSIIETO MOJIOKEHHS CTPaH, IJIaBHBIM 00pa3oM OT pexuma,
YCTaHOBJICHHOI'O B IIEPHO]I BOWHBI U IOCJE Hee. BOT mouemMy BBIHOCIMBOCTD KEHIIVH
B Adranucrtane u [lakucrane B yCJIOBUSIX BPaKICOHBIX U PEMPECCUBHBIX PEKUMOB
SBJISIETCSA OJMHAKOBO BaXKHOU TeMo# 1yist paboT Xoccelnu u FOcyd3zaii.

be3 monHoro ananusza OWoOrpaguu MNpeacTaBUTENEH JUTEpaTyphl adraHo-
aMEpPUKAHCKOW M MaKUCTaHO-OpUTAHCKO-KaHAJACKON auacnopbl Xaneaa XOCCeHU U
Manansl FOcyd3ait HeBO3MOXHO TPOBECTH HAYYHOE UCCIICIOBAHNE OCHOBHOM UJIeU U
[EJIA UX Npou3BeAcHU. [uiymuii Ha aHTTTMICKOM sI3bIKE Xayea XOCCEMHU POANIICS
B 1965 roay B cromuue A¢ranuctana Kadymne. O Obul cTapmiuM M3 MATH AETEH B
Ooratoii ceMbe adraHckoro aumiomara. Ero Mate npenojasana Gapcu U UCTOPHUIO B
mkoJie s neBouek B KaOyne. Cpena, B KOTOpOi OH BBIPOC BIOCIEACTBUH, ChIIpaa
BaXXHYIO POJIb B €r0 CTAHOBJICHWH KaK M3BECTHOI'O IHUCATENs, KOTOPBI HE MOT OBITh
paBHOIYIIEH K cyAbOe CBOEM POAMHBI M MpoOJieMaM, C KOTOPHIMHM CTaJIKHMBAIHUChH
adranmel. B 1980 rogy, mpexne yem nonpocuts noautudeckoro yoexwuria B CIIA,
ceMbsi XOCCEWH HEKOTOpoe Bpems xwia B croiuuax Mpana n @panumm u3-3a
CIIyKeOHBIX 00s13aHHOCTEH TyaBbl ceMmbu. OHHM BepHyauch B KaOynm B cBs3u ¢
co3ganuem PecnyOnuku Adranucran B 1973 romy. DTOT roa BowIed B HUCTOPHIO
AdranucraHa Kak TOCJIEIHHI TojJ CTaOWJIBHOCTA U COLMAJIBHOM 3allUIIEHHOCTH
rocyaapctBeHHoi Biactu. K 1980 rony Adranucran nepexuBai KOMMYHUCTUYECKUAN
NEPEBOPOT M COBETCKOE BTOPKEHHE, AMEPUKAHCKOE BMEIIATEIbCTBO M IMOABEM
Tanubana. WM3-3a pacTymeid MOIUTHYECKOW HECTaOWJIIBHOCTH U TMOCTOSIHHBIX
BoJiHEHUM B Adranuctane Xoccelinu B ceHTs0pe 1980 roma nepeexanu u3 [lapuxa B
Kanudophuuto u cranu vacteio adranckoit auacnopsl. B 2003 rony oH omy06iukoBan
npousBeaeHust «berymuii 3a Berpom», B 2007 rogy - «Thicsiua CUAIOIIUMX COJIHID) B
2013 roay - «M 3x0 jeTuT no ropam», a B 2018 roay BbIen €ero 4eTBEPThIA poMaH
— «MonuTBa MOPIO».

Manana KOcydzait pogunace 12 urons 1997 roma B Munrope, ropoake B
MaKUCTAHCKOW TpoBHHIMKN Xaibap-IlaxTyHxBa, pacmosiokeHHOM B poiuHe CBar,
npwieratomeid kK Adranucrany. I[locne Ttoro, xak TammbaHbsl B3sSIM TMOJ CBOM
KOHTpoib JonuHy CBar B 2007 roay, OHHM CTadM CTPOTO KOHTPOJIMPOBATH
COOJIIOJIEHNE TpaBWI IlIapuara, a TakkKe ObUIM HaJ0KEHbl OrpaHUYEeHHs] Ha
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oOpa3zoBanue u cBoOoay xeHuuH. FOcyd3aii BbicTynumiia ¢ peyaMud OpoTecTa B
[TemaBape u Ilakucrane B ceHtsiope 2008 roma mociie TOro, Kak TaauObl Hayaau
HalaJarh Ha IIKOJBI [ AeBoyek B gojuHe Car. B 2009 rony oHa Havayia BeCTH
oJsior st cyk0b1 HoBocTeld BBC Ha ypay, rie oHa moapoOHO paccka3biBalia O CBOEH
KU3HH TIPU PEKUME TaTuO0B, 00 WX TOMBITKE B3SATh IMOJ KOHTPOJIb AoJuHy CBart u 0
CBOMX B3IJIJaX Ha pa3BuUTHE OOpa3oBaHMs Uil AeBoYeK. HeokupaBiime Takoro
MpoTecTa TaauObl CTald OXOTUThCA 3a Mananoil. M nakounen, 9 oktsops 2012 roxa,
korja Manana FOcyd3aii Bo3Bpaianack 10MOM U3 IIKOJIbI B IIKOJIHLHOM aBTOOyCE, OH
ObLJI OCTAaHOBJIEH JIIOJIbBMH B Mackax W ¢ opyxueMmM. OnuH u3 OOCBUKOB 3alli€én B
aBTOOYC U cTaJl CrpamuBaTh Jered, kTo u3 Hux Manana. Korga e€ audnocts Oblia
YCTaHOBJICHA, TaJUO BBICTPEIWJI B JEBOYKY. Ee oOTpamaBisiOT Ha JIeYEHUE B
bupmunrem, BemukoOputanusi. Tak, Manana HOcydzaii craHoBUTCS UJIEHOM
MakucTaHckoil quacnopsl B bputanuu. B 2013 rony Beinia ee kaura «5 — Mainana.
VYHuKanpHas UCTOPHS MYXKECTBa, KOTOpas IMOTpscia Becb mup», a B 2019 rony —
pomaH «MpsI- niepeceneHib». FOcyd3aii Harpaxaena HobeneBckoil npemueit mupa B
2014 romy 3a cCaMOOTBEPKEHHYIO PA0OTY M AKTUBHYIO JIEATEIbHOCTb.

Bo Bropoi rmase nuccepranuu «OOIHOCTH JIMTEPATYPHO-UCTOPUYECKHX
TeM B [po3e Mnucarejei: un3o0pakeHue MNpodJeM IKEHIIMHbI, /[IeTCTBA,
o0pa3oBaHMsi M CceMbH» OOCYXJAlOTCS COIMAJIbHBIA CTaTyC JKEHIIWHBI B
MYyCYJIbMaHCKOM OOILECTBE, XYAOKECTBEHHOE OIMCAHUE >KEHIIMHBI B Pa3HbIX
BO3PACTHBIX MEPUOJIAX KU3HU, MPOOJIEMBI JIETCTBA, 00pa30BaHUs, CEMbU U KEHCKHUX
BOIIPOCOB, JETaNIMU3aIMsl Ha OCHOBE MPOU3BEACHUI, BRIOPAHHBIX B KaUeCTBE OOBEKTA
uccinenoBanus. Takke B 3Ty TIJlaBy BKIIOYEH CpPAaBHUTEIbHBINM aHAIN3 BEYHBIX H
HMCTOPUYECKHUX TEM, BRIPAKEHHBIX B MPOU3BEICHUsIX Xocceitnu u FOcyd3aii.

B mpousBenenusix Xoccernu «Thicsiya CUSIIOIUX COTMHI U« 3X0 JIeTUT 110
ropam», Mananel « — Manama» u «Mpbl- nepeceneHIp» TIJaBHbIE TE€POUHHU
IpPETEePIIEeBAlOT OrPOMHBIE (PU3NYECKHE, COLUATIBHBIE U MICUXOJIOTHYECKUE U3MEHEHUS
II0 MEpE IMepexoa OT IETCTBA K B3pOCION KnU3HU. Mappuam u Jleiy NpuHyXIaT
K paHHeMy Opaky B pa3aupaeMoM BOWHOM AdQraHucTaHe, Il€ OHU MOJBEpPraroTcs
IeH/IEPHOMY HEPAaBEHCTBY, CEMEMHOMY HACWJIMIO U JaBJ€HHUIO oOmecTBa. JleTcTBO U
MOAPOCTKOBBIE roAbl [lapy mpoxonsT B pa3HBIX MECTax M YCJIOBHSAX, a MOCIE TOTO,
KaK OHa MOJpacTaeT, Ha MEPBbIA TUIaH B €€ KU3HU BBIXOAST TaKue TEMbI, KaKk 00JIb
noTepu JIIOOMMOIo 4YeloBeKa, TOCKa W oco3HaHue cel0d. B cBoem mepBoM pomane
Manana ommcana KapTHHY CBOMX CBEPCTHHUI[ U MOJIOABIX JKEHIIUH B OOIIECTBE,
OCHOBAHHYIO Ha €€ OMbITe W HAOJIONCHUSIX, TOTJa KaK €€ BTOPOE IMPOU3BEICHUE
IIOJIHOCTBIO COCTOHUT M3 JKEHCKMX IIEPCOHAXKEM, M OHU PACCKA3BIBAIOT O CBOEM
JKU3HECHHOM ITyTM Ha CBOEM POJHOM s3bIKE. MBI MOXEM YBHUAETH, KaK OIKCHIBAs
COOBITHSI ¢ paHHero nercTBa B [lakucrane m A0 TOro BpeMEHHU, KOTJa OHA CTaya
CTPAaCTHBIM aKTHBUCTOM B 00JacTH 0Opa3oBaHUs JI€BOYEK B TI100aTbHOM MaciiTabe,
HEHHOCTH Majanbl cO BpeMEHEM YKPEIUISIOTCSA, €€ LEIN PaclIupsroTcs, a ee Jo0pbie
Jiena JAOCTUTraloT OOJbIIEro 4YMcliia Jitojeld Onarojaps €€ MPOU3BEICHUSM, CTHIIIO
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MTOBECTBOBAHUS. Bo3spacTtHbie XapaKTEPUCTHKU AKEHCKUX MIEPCOHAXKEMN,
MPUHAJICKAIIMX K MYCYJIbMAHCKUM OOLIECTBaM, U3YHYaJIUCh MYTEM pa3JCiCHUs UX
Ha JIETCTBO, FOHOCTh M B3POCIYIO KH3Hb. BO3pacTHbIE XAPAKTEPUCTUKHU MKEHCKHUX
NEPCOHAKENW MYCYJbMAaHCKUX OOILIECTB, H3y4YalUCh IyTEM pa3JejeHUus HUX Ha
JIETCTBO, FOHOCTb U B3POCIIYIO )KU3Hb.

Poman Xanena XoccenHn «Thicsiga CUSIOIIMX COJIHIDY ChITPajl BAXKHYIO POJb
B M3MCHCHHH B3TJIAI0B M OTHOMIEHWH 00 araHCKuX >KXEHIMHAX, B TOM YHCIE O
NYIITYHKaX, TOCKOJIbKY pOMaH B MOJIHOM Mepe pacKpbIiBaeT apraHcKyro KyJIbTypy U
CIIY’)KAT UHCTPYMEHTOM JIJI1 TOHUMAHHUS KU3HU U MUPA HA IPUMEPE KU3HEOUCAHUS
HECKOJbKHX araHckux >keHuuH. Maes, chpopMupoBaBiasics y ynuraTenei 0iaarogaps
poMaHy, CUJIbHEE W BIUATENbHEE JII0OOW CTAaTUCTUKU U Apyrod uHdopmarmu. [lox
BIUSIHUEM 3TOTO pOMaHa B 3alaJlHOM MHpPE TOJHOCTHIO M3MEHUJIOCh MHEHHuE 00
oOpase adraHckoil xeHIMHBI 1 00 ee Mupe. B poMmaHe pacckasbiBaeTcs HCTOPUS
TPUAUATUIICTHEW KWU3HU JBYX NYIITYHCKUX JKCHIIMH Ha (POHE AaHTHUCOBETCKOTO
JOKUXana, TPaXIaHCKOW BOMHBI U pexuma TanuOaH, OCHOBAHHOTO Ha >KECTOKOCTH,
TUpPaHUHU. ABTOP POMAHOB O POJIM KCHIIMH B AQraHucTaHe, BOIPOCaX I€HIECPHOTO
HEpPaBEHCTBA MPOJIMBAET CBET HA JKU3Hb KEHIIUH B A(ranucrane Ha OpuUMepe TaKUX
YKEHCKUX MepcoHaxkel, kak Hana, Mapesam, @apuba, Jleina u A3uza, u pacckasbiBas
O TOM, YTO BOMHA, JUCKPUMHHAIIUS, YHUKEHUE U YTHETECHUE CTaIM HEOThEMJIEMOU
YaCThIO MOBCEIHEBHOW KW3HU JKECHIIMH 3TOM CTpaHbl. XOCCEWHHU HA IIpuMepe A3HU3bl
U 3aJIMaii MBITAETCS PACKPBITH, YTO HE TOJIBKO B OOIIECTBE, HO U B CEMbE POJIUTEIH
MO-Pa3HOMY OTHOCSITCSI K CBOMM JOYEPSAM U CHIHOBBSIM.

CBo0Ooma MOXKET OBITh MPENOCTaBIEHA UM TOJIBKO TOTJA, KOTJa MEHTAJIUTET
MO/IABJICHUSI CHJION 3aMEHSIETCSI HaJIeK0M Ha JOCTHXKEHHE CBOOOMbI. ENUHCTBEHHOE
crlaceHue — Teprenue, cynpoa Mapbsam u Jleinsl ToMy nmoaTeepxkacHue. JKeHnpmHam
BHYIIIAIOT TOJIBKO OOSI3aHHOCTH U 3aIlPEThl, HO MX MpaBa U BO3MOKHOCTH HUKOTJIA HE
00CYXJaloTCsl. YHWKEHHE M MOpaOOIIeHUE JKEHIIUH B MYIITYHCKOM OOIIECTBE
SBJISIETCS aKTyaJbHON U HEPEIIEHHOM MPpoOJIeMOM, JIeKallle B OCHOBE ITPOU3BEACHUI
obOomux nucareneil. Kak 3asBuna Manana, Ba)XHEHIIMM UHCTPYMEHTOM MPEKPaALICHUS
JTYIIEBHBIX CTPaJlaHUl U 3aBUCHUMOCTH JKCHIIIMH M JIEBOUEK SBJISIETCS O0Opa3oBaHUE.
Bot xak Manana onuceiBaeT TOT (pakT, 4yTO AaXe €CIU KEHIIMHBI HAWIYyT B cebe
CUJIbl U HAaYHYT TPeOOBATh CBOUX IPaB, OHU HE CMOTYT U30ABUTHCS OT MPE3PEHUS
HEMPOTPECCUBHBIX ClOeB obmiecTBa: “B [lakucTane moau cUUTAIOT, YTO YKEHIIWHBI,
TpeOyrole HEe3aBUCUMOCTH, HE JKENAl0T TMOJYHHSTHCS CBOMM OTIIAM, MYXKbSIM H
Opatbsam. Ha camom niene 9To BoBce HE Tak. Bce, 9TO MBI XOTUM, — YTOOBI HaM JaJin
MIPaBO CAMOCTOSATENIBHO MPUHUMATh PEIICHHS. XOTUM CaMU pellaTh, HYKHO JIM HaM
yauThest win padotath. B Cesamennom Kopane HUT/E HE TOBOPHUTCS, YTO KEHIIHHE
CJeAyeT 3aBUCETh OT MYXYUHbI. HUKTO U3 KUBYIIMX Ha 3€MJI€ HE CJBIIIAN TOJIOC C
HeOeC, YTBEPXKIAIOMIMM, YTO KEHIIMHA JOJDKHA JIeNIaTh TOJBKO TO, YTO IKEJIaeT
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MYKUMHA» .

Cro)KeT M KOMIIO3MIMS BCEro IMPOU3BEIECHUS CO3JIAal0TCS B IMpoLecce
B3aMMOJICUCTBUS COLMAIBHBIX JIMYHOCTEH. «CTEneHb, B KOTOPOH MPOU3BEACHUE
UCKYCCTBA CBSI3aHO C pEaJbHOCTBIO, JIEMOHCTPUPYETCS NPH HCIOIb30BAHUU
COLMOJIOTHYECKUX M THOCEONOTHMYECKHX  MeTomoB». B mpomsseneHmsx
aHAIM3UPYEMbIX HaMU MHCATENEH YHUKAJIbHBIE NEPCOHAXKU CO3/IaHbl B pPE3yJbTaTe
MOJIHOTO OINMCAaHUsA COLUAIBHON AeicTBUTENBHOCTH. OOpa3bl repoeB ¢ KOMILIEKCOM
COLIMAJIBHBIX,  IOJIMTHUYECKUX W  JUACHOPAIBHBIX  OTHOLICHHHA  OTYETIIMBO
IPOCMAaTPUBATIUCH B NpousBeAeHUsX XoccelHu u lOcyg3zail. B wactHocTH, B ABYX
npousBeneHusax IOcyds3aili u B OZHOM U3 pPOMAaHOB XOCCEWHH COLMAIBHO-
NOJUTUYECKHE NPoOJEeMbl OCBEIAlTCA 4depe3 obpa3 pedeHka. CorjacHO Teopuu
Kazak6os IOnmama o ToM, 4YTO coJep)KaTelbHbIE OCHOBBI B XYJI0’KECTBEHHBIX
IPOU3BENICHUAX MPOSBISIOTCA YEpe3 CUCTEMY MOJHATHIX B HUX MPOOJEM, U B 3TOM
KOHTEKCTE IPOOJEeMbl pa3AeiisIuCh Ha TaKUE THUIbI, KAK HAallMOHAJIbHBIE MPOOJIEMBI,
COLIMOKYJIbTYPHBIE MPOOJEMbI, KPUTUYECKUE TPOOTEMbl M aBAHTIOPHBIE CHUTYAIIUH,
JlyXOBHO-HPABCTBEHHBIE M (punocodckue mpodiaemsr’. K HalMoHaNBHEIM mpoGieMaM
OTHOCATCA MHOTOJIETHSS TOJUTHYECKAass HeCTaOWIbHOCTh B AdraHucrtaHe u
[Takucrane, 6opb0a 3a BIACTh, MOJUTHUKA HACWIMSA HaJl HACEJIEHHUEM M MOCTOSHHOE
IPOJOJDKEHNE KOH(IMKTOB, M3-32 KOTOPKX OOJbIIas 4acTh HACENEHUS MOKHUIAET
cBoM ioMa u Poauny, ye3xaeT B Apyrue ctpanbl. ColManbHO-KYJIbTypHbBIE TPOOIEMBI
BKJIFOYAIOT I'€HACPHOE HEPABEHCTBO M YCHUJICHUE INPUTECHEHUS JKCHILIWH, KPHU3UC B
chepe oOpa3oBaHMs, 3allpeT Ha OOpa3OBaHUE [EBOYEK, POCT 3JIOYNOTPeOIECHUMN
CIIy’)KeOHBIM MOJIO)KEHHEM M HCIosb30oBaHUE lcnama B KadecTBE MPHUKPBITUS IS
«MIPOMBIBAHUSI MO3rOB» HaceseHuto. K KputuueckuM mnpodiiemMaM OTHOCATCS POCT
OeIHOCTH M HKOHOMHUYECKMX TPYIHOCTEH, pe3Koe BO3ACHCTBHE TOTEPh U
OMOLIMOHAJIBHBIX M IICHXOJIOTMYECKUX TpPaBM Ha JIIOAEH, pPOCT HACWIUA Haj
YEJIOBEUECKOW MKU3HbIO. J[yXOBHO-HPaBCTBEHHbIE NPOOJIEMBI MPEACTABISAIOT COOOM
NOTEPI0 Bepbl B Oyayllee, MCUXUYECKYIO ACNPECCHI0 M MOPAIbHBIE JTUIEMMBbI,
YyBCTBO BHMHBI W CThlAa. M, HakoHel, K 4yuciy (uiocopckux mpoOaeM MOKHO
OTHECTH BOIPOCHl JA00pa U 3714, MOPOOJEMbl YEJIOBEKAa, OKAa3aBLIETOCSd MEXAY
100OpOTOM U )KECTOKOCTBIO, CMBICT CBOOOIbI M UACHTUYHOCTH, IOTEPS BEPHI B MOOEY
UCTUHBI W CHOPABEAJIMBOCTH, NOHUMAHHE HHUKYEMHOCTH CaMOOTBEPKEHHOCTH U
JTH00BH.

OCHOBHYI0 4YacTh CIOXKETa COCTaBIIIET PEANbHOCTh, SPKO OTPaAXKAIOIIAs
XyJIO)KECTBEHHOE MacTepcTBO XocceitHn u IOcydsaii — perckue mepexuBaHUs
repoeB. ABTOpPBI XOTAT YBHUIETh IUIAHETY, MUP U FapPMOHMIO B HEW IIa3aMU JIETEW.
CornacHO 3TOMY MOXHO CKa3aTb, YTO Ha (JOHE MOJUTUYECKUX MU3MEHEHHH MOHSATHE
JIETCTBA MOKHO MHTEPIIPETUPOBATh TPEMsI CIIOCOOAMU: IOBOCHHOE JIETCTBO, JETCTBO

7Yusufzoy M. Men Malalaman: tik turib ta’lim olgan va tolibonlar tomonidan xo‘rlangan gizaloq. — Toshkent: Yangi asr
avlodi, 2021. — B. 195.
& Rasulov A. Tangidchilik ufglari. — Toshkent: G*afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1985. — B. 16.
®Yo‘ldosh Q., Yo‘ldosh M. Badiiy tahlil asoslari. — Toshkent: Kamalak, 2016. — B. 203.
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BO BpEMS BOWHBI M IOCJIEBOEHHOE JETCTBO. XOTS JOBOEHHOE JETCTBO MOYKHO B
HEKOTOPOM CMBICJIE Ha3BaTh CYACTJIUBBIM, BCE K€, MPOOJEM, CBA3AHHBIX C
WHTEpecaMu JeTed B HATUX JBYX BOCTOYHBIX CTpaHax OBUIO JOCTOTOYHO.
[TomuTraeckre KOH(IUKTBI TOJBKO CACNATN MX OoJee 3aMETHBIMH W BBI3BAIIM CIIIC
OoJiblyIO MyTaHuIly. B caMoM Hauasne nepBoro poMana XoCCEiTHU Mbl MOKEM BUJIETh
CIEHbl CYACTJIMBOTO U OJIarOmoJIydHOTO JETCTBA, TOTJIa KakK B JBYX JPYIHX
MMPOM3BEICHUSAX TOHSATHE CYACTIIMBOIO JIETCTBA CTAHOBUTCS KpaWHE Y3KUM H
npuoOpeTaeT JMYHOCTHOE 3HaueHue. Ero ¢paza «B Adranucrane mHoro aereit, HO
HeT gerctBan’ — ecTh ncTHHA.

B pomane Xanenma Xoccernu «M 3X0 JETUT MO ropam» 3HAYCHUE JIETCTBA
OCBEIIICHA Yepe3 CyAbObl TepOeB MPOU3BEICHUS, T/I€ MEePEKUBAHUS PAHHETO JIETCTBA
OKa3bIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE BIUSHUE Ha O0oJiee MO3JHUE TMEPUOABl KU3HHU.
[IpakTHueckn BO BCEX CBOUX MPOU3BEACHUSX, B TOM 4ducCie B poMaHe «M 3xo0 jerur
o TropaM» TNHUcarelb CMOI CO37aTh THUIUYHBIA 00pa3 adraHCKUX JeTed B
Adranucrane u adranckux naereil B guacrnope. bpat u cectpa, A6aymna u Ilapu
ObUTM HACWJIBHO pa3liydeHbl M3-3a CEMEHHBIX MpolsieM, Tmpoias uepes
MICUXO3MOIIMOHAIIBHBIE TPaBMbl, pA3JyKy, PACTSIHYBIIMXCS Ha JECATWICTUS U
MPOLIEAIINE Yepe3 KOHTUHEHTBI, UCTOPHS 3aKAHYMBAECTCSA JIOJTOXKIAHHOW BCTpEUYEH
poanubix. B pomane cynpba 21 ceMbu packpbiBaetrcs B (opMe pacckasza. ['nmaBHo#
LEJIbI0 TPOU3BEICHUS SBJISECTCS ONMUCAHME CEMEWHBIX IIEHHOCTEW Ha MpuMepe
OTHOUIIECHUN MEXIy OpaThsiMH, CECTpaMH, POJUTEISIMU U JETbMU B KOHTEKCTE
CPAaBHEHCHUSI EBPONEHUCKUX M a3MATCKUX CEMEWHBIX TpaauuuMi W LeHHocrten. U
XoccelHn yaalloch pacKphITh ’TO HA OCHOBE OCOOEHHOCTEH JIMTTEpaTypPhl JUACTIOPHI.
Kaxnas u3 neBsaTy 1i1aB MpOU3BEICHUS SBJISECTCS PACCKA30M C OTAEIIBHBIM CHOKETOM
U TIEPCOHAKaMU. XOCCEHHU OCBENIAeT CyAh0y IMepcoHaka B HEPAa3pPHIBHOW CBSI3U
JIMYHOCTH, CEMBbU M OOIIICCTBA.

B o0oux npousBenenusx Mananibl J€TCKUE U CEMEUHBIEC MPOOJIEMbI OTPAXKEHbI
BO B3aMMOCBSI3M, U HAJO0 MPHU3HATH, YTO TJABHBIM (PAKTOPOM CTaju YHOMSIHYThIC
BBIIIIC MOJIUTUYECKUE BOJHEHUA. XOTs cama Manana BeIpociia B CEMbE, TII€ IEBOUYKU
MOTJIM JBIIIATh CBOOOAHO, BJAIU OT JUCKPUMUHAIIMUA U YHUIXKEHHM, €€ IETCTBO ObLIO
y>KaCHBIM H3-3a 3alIPETOB, HaJaraéMbIX OOIIECTBOM, OHA 3Haja O MOJOKEHUU CEMbH B
OOLIECTBE, YCIOBMSX >XM3HU U y4yeObl CBOMX cBepcTHHKOB. Manana IOcyda3aii,
BBIpA)KAs 1I€JIb HAaMMCaHWS KHUTU «Mbl TepecesieHUbl», MUILIET, YTO 3Ta KHUTa
MOCIYKUT MUPY UHCTPYMEHTOM, MO3BOJISIIOIINM Y3HATh CHIIBHBIX, HO HYKJIAIOIIUXCS
JIEBYIICK, KOTOPBIX OHA BCTPETWJIA, a JAPYTUM JIEBYIIKAM HAWTH CMEJIOCTh B cele,
cienys mpuMepy repoeB. ECTh yeMy MOy4YUTHCS y JEBYLIEK CO BCETO MHUPA, KOTOPbIE
OBLTM BBIHYKJICHBI TIOKHHYTh CBOW CTPaHBl MO PA3HBIM MPUYMHAM U THITAIOTCS
MOCTPOUTH OJaromoJIydHYIO0 >KH3Hb, 3TO WCTOPHUH JCBYIIEK, C KOTOPHIMU I JIUYHO
BCTpeUagach, HA CaMOM JIeJie UX OY€Hb MHOTr0, ToBopuT Mainana. Otmeyas eie pas
OMMACHOCTb, KOTOpas 3acTaBuja €ro MOKUHYTh J00uMBbI CBar, OoHa rOBOPUT, YTO €

10 Husayniy X. Shamol ortidan yugurib. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2016. — B.185.
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OYEHb 3HaKOMa 0O0JIb, KOT'/1a YEJIOBEK MOKUIAET POJHOM JI0M, TO3TOMY OHA BEpUT, YTO
IIEPEKUBAHUA JEBYLIEK, O KOTOPBIX PACCKA3aHO B KHUIE€, HHUKOIO HE OCTaBsT
PaBHOAYLIHBIM.

OnHuM U3 BaXXHEHIIMX BOIPOCOB, MOJHATHIX B MPOU3BEACHUSAX XOCCEHHHU U
FOcydzaii, sBnsiercss oOpazoBaHUE, MOCKOIbKY OOpa30BaHHE SIBISAECTCA Ba)KHEHUIINM
MPOIECCOM HHTEIUIEKTYyalIbHOTO pPOCTa YeloBeKa W (HOPMUPOBAHMUS HEOOXOIMMBIX
JUIsl JKM3HU HABBIKOB M yMEHUH. B mpou3BeneHUsX aBTOPOB HapsAy C TaKUMH
TeMaMH, KaK pOJib KEHIIMHBI B OOIIECTBE, OOJIbIIOE BHUMAHUE YJEISETCS ee
MOJIOKEHUIO B CeMbe, ee oOpazoBaHHI0. YuTass 0 COOBITHUSX, ONMHCAHHBIX MO BCEM
npaBuiIaM XyJ0KeCTBEHHOro 3 eKTa U peanusma, yKacaeuibcsi 3BepCTBaM TaauOo0B,
KOTOpbIE M0 HOYAaM MPOHUKAJIM B JOMAa, HACUJIOBAJIM KEHIIMH U JEBYIIEK, yOUBaIU
ux. B aBrobmorpaduyeckux mpousBeneHusix Manansl FOcydzait «S — Mananay u
«MpI-niepecenieHIby OO0NbIIOE MECTO OTBOJIUTCS TEME IMpoOsieM AeTei, 0COOEHHO
MOJIOABIX JEBYIIEK B pealu3alMd CBOETO0 CTPEeMJIEHHA K OOpa3oBaHMIO, H3-3a
BJIUSIHUSA CEMEHHOT0 W COLMAIBHOTO JaBiieHua. OOpa3oBaHHE HUIPAET KIHOYEBYIO
pOJIb B PACHIMPEHHH MHUPOBO33PEHMS CETOMHAIIHMX JEBYIIEK, KOTOPBIE PEMIAOT
OOpOThCA 3a CBOM MOTPEOHOCTH M TMpaBa M BHOCUTH BKJIAJ] B 0JIArOnoyyue CBOEH
ctpanbl W Mmupa. OOpa3zoBaHHE HEOOXOIWMO JIE€BYIIKAM, YTOOBI TOBBICUTH HX
YBEPEHHOCTh B c€0€ U MOHATH UK PABEHCTBA MEXKIY MYKUMHAMH U JKEHILUHAMHU.

MOXHO CKa3aTh, UTO YETHIPE AHATM3ZUPYEMBIX POU3BEACHUS UMEIOT OOIIYIO
TE€MY, IOCKOJIbKY HCXOHSl M3 OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHK JIUTEPATYpPhbl JAHACIIOPHI,
MOKHO CKa3zaTb, 4TO B TBopuecTBe XocceiiHu u IOcydsaii, npexne Bcero,
YyBCTBYETCSI TOCKa MO POJMHE UM MEPEKUBAHUS O CyAbOE CBOEro Hapoja, AeTed u
KEHITMH. X0Ts Xocceltnu poauics u Beipoc B KaOyne, a FOcyd3ait B nonaune Caar,
Ha KU3Hb, a B MOCJIEAYIONIEM U Ha 00pa30BaHUE U TBOPYECTBO 0OOMX MHcaTeseil B
paBHOW cTeneHH OOJIbIIOE BIUSHUE OKa3aJd HCTOPHUYECKHE W MOJUTHYECKHE
nepeMeHbl, B TOM uuciie noiutuka Taimmubana. B pomane «berymmii 3a BeTpoM»
COOBITHSI paccKa3aHbl Yepe3 MpU3My OTHOILIEHUW OTLA U CblHA, «ThICS4a CHUSIOMIMX
COJIHLI»- MaTepu U AouepH, a « 3xo netut no ropam» - OpaTbeB U cecTep.

B Tperpeli rnaBe auccepranmu, oO3aryiaBieHHON «MCTOPUKO-NOJIUTHKO-
Xyd0KeCTBeHHbII 00pa3 Adranucrana u Ilakucrana B npousBeeHHX
Xocceitnn u FOcy@3ain», pacCMOTPEHBI METO/IBI ONKUCAHUS TIPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU
B pOMaHax IMHCATENIEH, YEIOBEYECKAsI HEHHOCTh MEXK/1y IIPOCTPAHCTBOM U BPEMEHEM,
aHAJIM3UPYIOTCS pOJIb OMOrpadUuecKoro MOBETCBOBAHUS B CTHJIE T CATEIIS.

Xoccerinn 1 Manana, Kak IpPEeACTaBUTENN JUTEPATYPbl AUACIIOPHI, CYUTAIOT
CBOUM JIOJITOM OIKCHIBaTh KPacOTy, TPAJAUIIMU U LEHHOCTH JIBYX CTpaH, a TAKXKe MX
MNOJIUTUYECKYIO, PEIUTHO3HYI0 WM HAlMOHAIBHYI0 CaMOOBITHOCTh, OTOOpPAa3HUTh
COCTOSIHME YEJIOBEYECKOTO JTOCTOMHCTBA B BEPEHUIIE BPEMEHH. XOTSA MPOU3BEICHUS
00OMX aBTOPOB OTPaKalOT MHOrooOpa3ve B TMPOCTPAHCTBE M BPEMEHH, HX
0o0bEIUHIET TeMaTH4ecKass OOIIHOCTh. B MX poMaHax >KM3HU TepoeB MepeceKaroTCs
JIpYT C IPYTOM, U COOTBETCTBEHHO YBEIMYUBAETCS KOJIMYECTBO XPOHOTONOB. C 0HOM
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CTOPOHBI, TJIABHYIO pOJIb B OIKUCAHUU OOIIEro MPOCTPAHCTBEHHOW MaHOPAMBbI
IIPOU3BEIEHUSI UTPAlOT MAKpPONPOCTPAHCTBA, Takhe Kak Adranucrtan u Ilakucran,
3arem CILA, BenukoOpuranus u Kanaga, Torna kak ynuna B KaOyie, oM, rae »xuwim
Mapspsam u Jlenna, nom cempu Baxnatu, nepeBHss MuHropa, ceMbst Maaisl ¥ IKoJa
— BCE€ 3TO MUKPOIIPOCTPAHCTBA. Y 3THX ABYX IIYLUTYHCKHMX IUCATEIEH, MOKUHYBIINX
poauHy M3-3a BOMHEHMH B Adranuctane u [lakucrane, »KUByIINX Teneps B AMepUKe
u bputanuu, ecTh ABa MPOCTPAHCTBA B MX MKU3HU: XoOcceHu: AdraHuctan —
Awmepuka; HOcy@d3zait: Ilakucran — BenukoOpurtanus. Bpewmsi, TpeOoBaBmme 3TH
MIPOCTPAHCTBA, KaK YK€ TOBOPUJIOCH BBILIE, HAMPSAMYIO CBSI3aHBI C JESATEIbHOCTHIO
Tanubana B o0enx crpaHax, a Takke ¢ TepaktoM 11 centsopsa 2001 roga B CIIIA. B
LEJIOM, MMPOU3BEAECHUS ATUX MHUCATENEH IUACTIOPhI, MULIYIINX HAa aHTJIMMCKOM S3bIKE,
OTPaXXalOT COOBITHSA, TPOUCXOJIMBIIME BO BpeMs MpaBieHHUs TaiuboOB, B
Adranucrane, I[lakucrane m Amepuke, a TakKKe COLMAJIbHBIC, IMOJUTUYECKHE U
VUCTOPUYECKHE W3MEHEHHMS, IMPOU3OLICANINE MOJX MX BIHSHUEM. M3BECTHO, 4TO B
oOpa3lax TBOPYECTBA, CO3JaHHBIX B PaMKAaX JHUTEPATypbl JUACIOPHI, IJTABHOE MECTO
3aHMMAalT 00a MPOCTPAaHCTBA, TO €CTh CTPaHA, A€ MPEACTABUTENb JAUACIIOPHI
POJIUJIICS M BBIPOC, M IPYro€ MPOCTPAHCTBO, Iie OH TBOpUT. OHM Bceraa 3a00TATCS O
cBoeil Pogune, XOTAT pemnTh OOOCTPSIIOUIMECS Y HHMX BEYHBbIE NPOOJIEMBbI M HE
OTKa3bIBAIOTCS NPEIIPUHUMATE HA ITOM ITyTH JIFOObIE ONAaCHBIE MOIBITKH.

Ecnm XynoKeCTBEHHBIM ITPOCTPAHCTBOM NPOU3BENCHUN XOCCEWHU CITYKUIU
Adranucran, Ilakucran, Upan, ®pannus u Amepuka, TO Ais NEPBOTO pOMaHa
FOcydzaii TakuMm mnpocTpaHCTBOM mnociyxuiu Ad¢ranucran u bpurtanus, a mns
BTOPOTO pomaHa reorpadusi XyA0KECTBEHHOIO MPOCTPAHCTBO PacUIMpUiIach 3a CUET
YBEJIIMYCHHUS MEPCOHAKEN, M OXBaTHJIa TaKWe CTPaHbl, KaK JajiekKue a(puKaHCKUE
ctpanbl Yranma u Konro, Mekcuka u KomymOust Jlatunckoit Amepuku, Wrtamus,
lNommannusa, Cupus, Upak u Mopaanus. XymokecTBEHHOE BpeMsi 00€MX aBTOPOB
COCTOMT M3 HEIAaHEro MpoLuIoro crpaH. XoTs B pomaHax XocceilHu u HOcyd3zait
MPOCTPAHCTBA HMMEIOT Pa3HOOOpPA3HBIM XapakTep, BCE K€ MECTOM HX B3aWMHOIO
nepecevyeHus SABIAIOTCS BenukoOputanus u Amepuka. B3amMonocienoBaTenbHOE
IIEPEMEILICHUE TPOCTPAHCTB M BPEMEH SBILIETCA OTPAXKEHUEM TOTO, HACKOJIBKO
riyOOKO B  TBOPYECTBO ATUX AaBTOPOB TMPOHUKIM TPAJULUH, MPUCYILINE
NUACTIOPUYECKUM  E€IWHHLIAM, KOTOPBIM OHM NPUHAUIEKAT, HMEHHO IO3TOMY
npobjieMa TMPOCTPAaHCTBA M BPEMEHHU SBIACTCS BaXHEUIIEH OCOOEHHOCTHIO
JUTEpATypbl auacropel. Bo BTopoM pomaHe XocceHMHH 1oJ Ha3zBaHueM «Tbicsada
CUSIIOIIIUX COJIHID», oxBaTuBmieM coObiTHa 1960-2000 romoB, pacKphITHl MOYTH
MOJTyBEKOBBIE MYUYEHHS U TATOTHI a)raHCKUX >KEHIUH MOCPEACTBOM 00pa3oB Mapsim
u Jleinpl. CoObiTHs pomaHa «M X0 JIETUT 1O TOpam» MPOUCXOIAT B AdraHucrane,
Ha KOTOPBIM MOBIMSAJIM pa3IUYHbIE CUCTEMBbl NpaBlieHUs, Takue Kak Tamuban u
Moxaxenpl, 1 OONBIIMHCTBO MpPaB KEHIIWH MOABEpriIMChH orpaHnnyeHusM. Korna
cembs Calypa u3Mydasiacb OT HEXBAaTKU JCHET, eMy MPUXOAMUTCS MPOJIaTh OJHOTO U3
CBOMX JeTel. BOT TyT marpuapxaiabHbId CTPOM MOBAapayMBaeTCs K HAM BCEM CBOUM
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munom: CaOyp BblOupaeTr He cbiHa AOnymny, a noub Ilapu, Tak Kak Mo ero
MMOHUMAHHIO IEBOYKH IPUHOCIT MEHBIIE MOJIb3bl CEMbE YEM MAIBYUKH, IIOATOMY OHHU
MEHEE LIEHHBI IO CPABHEHUIO C CBIHOBBSIMH.

B nurteparypoBeneHun Ouorpaduueckuii METOQ — 3TO METOHI HW3Y4YCHUS
TBOpPYECTBA aBTOpPa KaK BBIPAXKEHUSI €ro KWU3HEHHOro ombiTa. CoriacHo 3TOMY
METOJlY, BMECTE C MPOU3BEACHUSIMH MMUCATEIIS €T0 JINYHOCTh, OMBIT, )KU3Hb, BPEMS U
OKpy’)Karomiass cpeaa COCTaBiLsIlOT eauHoe nenoe. [losromMmy mnpu  aHamuse
MPOU3BEJCHUN 1€J€CO00pa3HO H3ydaTh TaKUE AacCHeKThl, KaK BHYTPEHHHH MUp
MUCATelsl, XapakTep, IPUBBIYKK, HACTPOCHUE, XapaKTEPUCTHUKH, KAdyecTBa,
MOBCEHEBHBIE COOBITHS B €T0 KU3HU, JOM, 00pa3 KU3HH, ICUXUKY, TBOPUECKUI MUD,
UJCIHO-XY10’KECTBEHHbIE CTOPOHBI ero xu3Hu. MccrnenoBanue Ouorpaduu aBTOpa
TECHO CBSI3aHO C OuorpaMyecKuM METOJOM, MPU KOTOPOM HEOOXOIUMO YACHSThH
Oomnee ri1y0OoKOe BHUMaHUE MEPUOJY, B KOTOPOM JKUJI MHCATENb, YCIOBUSAM KU3HU,
COIMAILHO-TIOJINTUYECKUM, MaTepUaIbHO-IyXOBHBIM (DaKTOpam, CBS3aHHBIM C 3TUM
MIEPUOJOM.

Ha ocHoBe ocoOeHHOCTEH [AHMachopbl B MPOU3BEICHUAX XOCCEHMHH U
FOcy®3aii, a Takke ¢ y4eTOM NPUHLHIIOB OMOTpaUuecKoro METO/Ia PaCKpPbIBAIOTCS
YHUKAJIbHBIE METOJOJIOTHYECKHE AaCIEKThl MPOU3BEICHUN aBTOPOB YEPE3 MPUMY
Adranucrana u Ilakucrtana. B mnpousBeAeHUsX JBYX aBTOPOB H300paxKe€HO
00bEeKTHBHOE OTpaxkeHue AdranucrtaHa u Ilakucrana, U CyHIECTBYIOIIME B HUX
COIIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKHUE TMPOOJIEMbl MAaCTEPCKU  OIUCHIBAIOTCS € [OMOIIBIO
XYyJIOKECTBEHHBIX JIMHUK. UTO, B CBOKO OuYepelb, IO3BOJUIO €My CTaTh 3€PKAJIIOM
WCTHUHBI KaK COBEPILICHHOE XYA0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE. AHAIU3UPYSI TBOPUYECTBO
Xanega XocceiiHM Ha OCHOBE OHOrpaUUYEecKOr0 METO/Ja, Mbl Y3Hald, YTO €ro
poxnenue B Adranucrane, nerctBo B Kalyrne, a 3atem omnbiT ummurpanTta B CIIA
ABJISIFOTCSL. OCHOBHBIMHM 3TalaMH €ro KU3HU. HacToe HCmosib30BaHME XOCCEWHU B
CBOMX MPOU3BEIACHUAX O0pPa3oB U COOBITHH M3 COOCTBEHHOT'O >KM3HEHHOTO OIBITA,
oOpeTeHHe B HUX KYyJIbTYPHOU CaMOOBITHOCTH, TPYAHOCTH SMUTPAIMU SIBISIOTCS
MPOSIBIGHUEM OCHOBHBIX MPUHIIMIIOB OMOTrpadUuecKoro METo/Ia B €r0 TBOPUECTRE.

ABtobuorpapuueckoe npousBeaeHne Mananel IOcydzait «d-Manana» u
poMan  «MpbI-TiepeceNeHbl»,  HANUCAHHBIM B  MOJYy-MEMYapHOM,  MOJy-
MMOBECTBOBATEJIBHOM CTHJIE, OTPA)XarOT MBICJIH, IEPEKUBAHUSA, UYBCTBA, YCJIOBUSA
MPUHATUSA PELUICHWM B CaMbIX BaXXHBIX JTallax >KU3HU Kak caMoW Mamainbl, Tak u
JECATKOB JIEByIEK, mMoao0HbIX eil. [IpemocTaBneHue JMYHOTO B3MJIsAA Ha
OKPYXAIOIUKA MUpP 0€3 W3IUIIHETO YTPUPOBAHUS W BBIMBICIOB OYCHBH BAKHO JIJIS
MOJIHOTO JIOCTHXKEHMSI XYJO0XKECTBEHHOW 1enu mnpousBeAeHus. Co3gaBas CcBoOE
adprobnorpadguueckoe mpousBenAeHUEe, Mamaga XoTela TOBOPUTh OT HWMEHHU
MUJUTMOHOB JI€BOYEK, KOTOPhIC OBLTM HACWIHHO JIMIIIEHBI BO3MOXHOCTH XOJUTH B
IIKOJTY, TOJIYYHTh OOpa3oBaHHME, TaK W HE IMOHSAB, KAaKUMH TOTCHIIMAJIAMU OHU
obOnanaroT. OHa TakXke CTpeMWIach MPUBJIEYbL BHUMAHHE K ATOU mpodiemMe, MmoKa3aB
MEUTHI U KEJaHUsl ATUX JCBYIIEK IMOCPEJCTBOM OIMUCAHUS CBOCH CYIbObI U JOCTUYD
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HAaKOHEL], €€ PEILICHHUS.

Ha ocnoBe knaccudpukanuu A.H.CokonoBa, KOTOpBIA MoOKa3zan (akTophI,
COCTABJISIIOUIME METOJAMKY, MbI IPOAHATM3UPOBAIN NPOU3BEACHUS XOCCEHHU
«ThIcsiua customux coiHIy, «M 3X0 JeTut mo ropamy», a Taxxke, pomansl HOcyd3ait
«A-Mamana», «Msbl-mepeceneHiply 10 S5 kpurepusm: 1)  peur  (dopma
XYyJI0’)KECTBEHHOTO $I3bIKA), 2) KOMIO3UIIMS; 3) TUTEpaTypHbIN KaHp U BUIT; 4) crioco0
U300paxKeHHsl; 5) BBIPA3UTEIBHOCTh U COACPKATEIBLHOCTb.

3AK/IIOYEHUE

1. TlonuTHyeckue, HKOHOMHYECKHE, COIHAIbHbIE (DAKTOPBI, MPOOIEMbI
0e30MacHOCTH M CTAaOMJIBHOCTH B CBOMX CTpaHax, a TakXKe HaJle’kKa Ha MOCTPOCHHE
CBETJIOrO OyayIiero /i cedsl U CBOMX JIeTel MOATOJIKHYJIU Hapolbl AdraHucrana u
[TakucTrana Kk MaccoBOil Murpaunu B AMepuky u 3anaganyro Esporny. K coxanenuto, u
CETrOJ[HS 3TU CTPAaHbl OCTAIOTCA 0YaroM BHYTPEHHUX M BHEUTHUX BOWH M KOH(IUKTOB.
BbIIenstoT 4eTbipe XapakTePUCTUKU JIUTEPATYPhI TUACIIOPbI: UCCIEI0BAHNS HA yTH
MOMCKA KyJIbTYPHON UACHTHYHOCTH, TEMbI OTAAJIEHHOCTH OT POAMHBI, TOCKM 1O HEW U
TPYAHOCTEN SMHUIpaluyu, OTPAKEHUE KOHIENIUN KYJIbTYPHO-HIEO0JIOTHYECKOrO
OTUYKJICHUS U IPUOPUTET UyBCTBA 3a00ThI O cy1b0e PoauHbl 1 cBOEro Hapoaa.

2. XoTst OONBIIMHCTBO MHUCATENICH, MPEACTABIISIONINX JTUTEpaTypy adranckoit
Y IAKUCTAHCKOW nuacnopsl B EBpone, Bkitouas BennkoOpruTanuio, MUIIYT HA MyLITY,
dapcu u napu, CylmecTByeT 0ojiee MIMPOKUN CIEKTP NPOU3BEIECHUN aMEpPUKaHCKHUX
apraHCKO-aMepUKaHCKUX " [IAKHCTAHO-aMEPUKAHCKUX nucarenei,
umMmurpupoBasinx B CoenuHeHHble llITaThl, KOTOpbIE MNpH3HABas IJIABEHCTBO
AHTJIMKACKOIO s3bIKa B CBOEWM HOBOW Cpelie, MPEANOYUTAIOT MHUCATh HA AHTJIMHCKOM
s3bIKE, TIOHUMAas, 4TO TaK OHU oOecredar emie Oojiee MHUPOKOE PACIPOCTPaHCHHUE
CBOMX IIPOM3BENEHUM, KOTOpble OYyIyT TapMOHUpPOBaThH C JIUTEPATYPHBIMHU
TpaJAuLUsIMU, TPUCYIIMMU B HOBOM cTpaHe. Xanen Xocceilnu u Manana FOcyd3ait
MPUHAAJIEKAT UMEHHO KO BTOPOU KaTEropuu MucaTesie Juacnopsbl.

3. Hamnume B  XYyAOKECTBEHHOM  MPOU3BEAEHWH  HWHCTPYMEHTOB,
YCWIMBAIOIIMX  [CUXOJIOTM3M, B TOM YHCJE, IICUXOJOTMYECKUX JIeTalieH,
NICUXOJIOTUYECKOTO  TOBEJCHHUE  MEPCOHAXeH, JOyXOBHOW  XapaKTEPUCTHKH,
MICUXOJIOTUYECKOTO KOH(IMKTA, «AUAJICKTUKUA JyIIN», OCBOEHHUS MEPCOHAKEM
XPOHOTOIA, CaMOMO3HAHUE MEPCOHaXa, MPETEPIEBAHMS TMEPCOHAKEM IYIIEBHBIX
npeoOpa3oBaHuil, OTpakaeT YHUKAJIbHBIE aCMIEKThI XYA0KECTBEHHOIO MICUXO0JIOTU3MA.
[TocpencTBoM cBOMX XYIOKECTBEHHBIX repoeB Xoccerinu u FOcyd3aii onuchiBaroT
KapJAMHAJIbHbIE U3MEHEHUSI OTHOIICHUS KEHILUH K KM3HH, CBOOOJHON OT 11a0JI0HOB
IIPECCHI, CyMEB IIPH ITOM CBECTH Ha HET OJJHOCTOPOHHME MPEICTABIEHUS O KEHIIUHE,
KaK <OKE€pPTBa», «BTOPOCTEIIEHHAN», «HEJOCTOMHAs», CHOPMHUPOBABIIMXCS B MUPOBBIX
rino6anpabpix CMU.

4. Pomanbl XOCCEWHH SBISIOTCA YHUKAJIBHBIM HOBIIECTBOM B pPa3BUTHUHU
JUTEPATYPBl JAUACHOPHI MO XYJI0KECTBEHHOMY BOCHPHITHIO JIE€UCTBUTEIBHOCTU H
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croco0y BbIpakeHus. [IpsiMoe W KOCBEHHOE BIHMSHHE HACTPOEHUN B MYIITYHCKOM
OOIIecTBE Ha IMICUXHMKY JIIOJCH TPEKPACHO OTPaKaeTcsi C XYJOKECTBEHHOW U
IICUXOJIOTUYECKOU TOYKM 3peHus. B 3ToM pomane XOCCENHN BBIPAKAET CBOE MHEHHE
c pakypca Gurocopckoil TIyOWHBI, AHATM3UPYS TICUXUKY KaXKIOrO >KEHCKOTO
IIEPCOHAXKA.

5. B orom pomane XOCCEHMHM MAaCTEPCKH OIMCHIBAET YHU3HUTEIBHOE
MOJIO’KEHUE KEHILMH Tepe]l My>KUnHAMH B OOIIECTBE C TIOMOBIO 00pa30B JAETEH, POJib
KEHIIMH B AdraHucrane, BOINPOCH T€HIEPHOTO HEPABEHCTBA HA MpUMEpPE TAKUX
JKEHCKUX TepcoHaxked, kak Hana, Mapesam, ®dapuba, Jleima, Asmza. Taxxke
MOKA3bIBAECT IIEPCIIEKTUBY BOWHBI, JIUCKPUMUHAIIMU, YHWXXEHUSA, YTHETECHHS B
MTOBCETHEBHOM KW3HU JKECHIIHWH ATOW CTpPaHbl, YTO CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO 3TO
CTaJI0 HEOTHEMJIEMOM YacThbIO 3TOM KM3HHU. IIucarens melTaeTcs pacKpbITh, YTO HE
TOJILKO B OOILIECTBE, HO U B CEMbE POAUTEIM IO-PAa3HOMY OTHOCSITCS K CBOHUM
JIOYEPSIM M CHIHOBBSIM, HAa NPUMEpEe NepcoHaxkerd A3u3bl U 3anmasi, Tak, HalpuMmep,
Pamug npuHOCUT ChbiHY 3aJMar0 MIPYLIIKHM U CIAJOCTH JlaXe B JHU (PUHAHCHIX
TPYIHOCTEM, @ B3aMEH KOMY-TO B CEMbE HE XBaTaeT eAbl. Jloup A3n3a, K COXKaICHUIO,
OblJJa BBIHY)KJ€HA MONPOLIAHHWYATh M OCTaBaThbCid B JETCKOM JIOME, YYWThIBas
TPYIHOCTH CEMBU U PACXObI HA 3anMasl.

6. BbIOpaB >KEHIMHY M NEPCIEKTUBY >KCHIIWHBI OCHOBHOM TEMOW CBOETro
TBOpYECTBA, XOCCEHHU TMOCTABUJ Tepes COOOW Ieib OTPa3uTh KU3Hb >KCHIIUH
Adranucrana 10 BOitHbI, BO BpeMsl BOMHBI U TIOCJIE BOMHBI, @ TAKXKE UX MOJIOKEHUE B
cembe U obmectBe. Henapom mate MapsiM cpaBHUBAET MaJarOlIUi CHET C KPUKOM
KEHCKOM JyIIu, OHAa TOBOPHUT, YTO MOHSABIIMCH B HEOO, CTOHBI CEpAel] KEHCKHUX,
MPEBpAIalOTCs B CHEXWHKHM M OOpaTHO majgaroT Ha 3emutto. M6o, adranckue
JKEHIIUHBI CO3/aHbl TOJBKO JUIsI HECYaCTHl M rops. XYJI0KECTBEHHOE ONMCAHME
YHU3UTEJIBHOTO TIOJIOKEHUS JKEHIIMH BO BCE BPEMEHA B TAKOM OOILECTBE Ha OCHOBE
UCTOPUYECKHX (DAKTOB, CBUIETEIICTBYET O BBICOKOM MaCcTEPCTBE MUCATENS.

7. Xoccennn 1 Manana, Kak NpeIcTaBUTENM JIUTEPATYPbI AUACTIOPBI, CYUTAIOT
CBOMM JIOJITOM OIHACHIBATh KPacoTy, TPAJAHUIIMU U LEHHOCTH JIBYX CTPaH, a TAKXKe MX
MOJINTUYECKYIO, PEJIMTHO3HYI0 WM HAlUMOHAIbHYIO CaMOOBITHOCTh, OTOOPa3HUTh
COCTOSIHME YEJIOBEUECKOTO JIOCTOMHCTBA B BEPEHUIE BPEMEHU. XOTS MPOU3BEIACHUS
000OMX AaBTOPOB OTpPa)KalOT MHOroo0Opasue B TMPOCTPAHCTBE M BPEMEHH, HX
0o0beIUHIET TeMaTH4ecKasi OOIIHOCTh. B WX poMaHax >KM3HU TepOeB MEpPeceKaroTCs
JPYT C IPYyrOM, U COOTBETCTBEHHO YBEIMYHMBAETCS KOJIMYECTBO XPOHOTOMNOB. C OJHOM
CTOPOHBI, TJIABHYIO pOJIb B ONHMCAHWU OOIIET0 TMPOCTPAHCTBEHHONW MaHOPaMBbl
NPOU3BENICHUSI UTPAIOT MAKpOIPOCTPAHCTBa, Takue kKak Adranuctan u Ilakucran,
3arem CIIIA, Benukobpuranus u Kanaga, Torna kak ynuia B KaGyne, 1om, e sxuim
Mapssam u Jlenna, nom cembu Baxaatu, nepesHs MuHropa, cembst Mananisl 1 IIKoJia
— BCE 3TO MUKPONPOCTPAHCTBA.

8. Ha ocHoBe ocoOeHHOCTe IuTepaTyphl AMACTIOPHl B MPOU3BEACHUSIX
Xoccetnn u FOcyd3aii, a Takke C y4eToM NPUHLHUIIOB Ouorpaduueckoro mMeronaa
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PAcKpBIBAIOTCSl YHUKAIbHBIE METOJOJOTHMYECKUE AaCIEKThl MPOU3BEIACHUN aBTOPOB
yepe3 npusmy Adranucrana u [lakucrtana. B mpousBeneHusx IByX aBTOPOB
N300pKEHO  OOBEKTMBHOE  oTpakeHue Adranmcrana u  [lakucrana, w
CYLIECTBYIOIIME B HUX  COLMAIBHO-TIOJUTUYECKHE  MPOOJIEMBl  MAaCTEPCKH
ONMCBHIBAIOTCSA C TIOMOIIBIO XYJOXKECTBEHHBIX JIMHMK. UYUTO, B CBOIO 0OYepensb,
IIO3BOJIJIO €My CTaThb 3€pKAJIOM HCTHHBI KaK COBEPLICHHOE XYyJ0KECTBEHHOE
npousBeneHue. TBopuectBo Mananbl FOcydzait m Xanema XocceHM HampsMyro
CBS3aHO C WX Ouorpadueil, 4yTo co3gaeT OOIIHOCTh B aHAIM3€ MPOU3BEICHUIA,
OCHOBAHHOM Ha MpUHIMIAaX Ouorpaduueckoro MeToa.

9. TBopuectBo Xanena Xocceitnu u Manansl FOcyd3aii n3ydanocs Ha OCHOBE
OCOOEHHOCTEW NUTEpaTyphl JUACHOPHI C YYETOM MPUHIUIIOB OHOrpapuUecKoro
meronaa. Ecnu yepe3 npusmy Adranvcrana u [lakucrana, pomanbl 000UX mucatenen
OOHapy>KMBAIOT YHUKAJIbHbIE CTHJIMCTUYECKHE OCOOeHHOCTH. buorpaduueckuit
METOJI OXBaThIBAET >KU3HEHHBIN OMNBIT OOOUX ABTOPOB U HATallbl Pa3BUTUS KakK
JUYHOCTH, MCTOPUYECKHUE, TOJUTUUECKUE, COLMAIbHBIE U JYXOBHbIC (DaKTOPHI,
ITOCTYKMBIIME TOTYKOM K CO3JaHUIO X NPOU3BEICHUM. B Xone aHanmn3a TBopuecTBa
Xanmuna XocceHM Ha OCHOBE Ouorpauueckoro MeToja YCTAaHOBJIEHO, YTO €ro
poxaeHnue B Adranucrane, nerctBo B Kadyne u onsit ummurpanta B CILA Obuin
OCHOBHBIMHU JTallaMU €ro >XW3HU. PoXklIeHHe B cemMbe NMYyIITYHOB B josnHe CBar,
OrpaHu4eHMs TaIOOB Ha 0OpPAa30BaHUE JIEBOYEK U TSAKEIOE PAHEHUE, MOITYYEHHOE OT
pyK TanubOB a TakkKe TMocieayrollee JjeueHue B BenukoOpuTaHuu Hamu ObLIH
MPUSHTHI KAaK OCHOBHBIE ATaIbl ku3HU Mananst FOcydaait.

10. B pamkax i1accupuKalMy PYCCKOTO  yUEHOTO-JIUTEpaTypoBena
H.CoxkosioBa mpoBefieH aHanu3 npousBeacHu «Tscya cusionyx coiaHiy, «M 3xo
JIETUT TI0 Topam», «S -Manana»y», «MsI niepeceneHubD 1o 5 kpurepusm. M3yyanuch
pedeBbie (OpPMBI aBTOPOB, OOpa3HbIC JMHUH, KOMIIO3UIIMOHHOE IOCTPOCHHUE UX
MPOU3BEICHUN, OCOOCHHOCTH, XapakKTEpHbIE ISl JIMTEPATypHOTO TUNA U >KaHpa,
BBIPA3UTENBHOCTh W  COBEPIICHCTBO COJEPXKAHUs, a TaKkKE MEPEUNUCIUIACH
CYLIECTBYIOIIME OOIIME 4YepThl M  pa3inyus. XOTs B  MPOU3BEACHUSX
HETMOCPEJACTBEHHO YYBCTBYETCSI (PEMHUHUCTCKHU OyX, HEJIOCTAaTOYHO OINHCaTh MX
COLIMAJIbHYI0 3HAYMMOCTh TOJIBKO B CBSI3M C JKCHIIWHAMH, ITOCKOJBKY WJIEH,
BBIJIBUTAaEMbI€ B TMPOM3BEICHUSIX, OTPAXKAIOT HE OJUH Kjacc, a BCe OOUIECTBO B
OMMUCBHIBAEMOM IPOCTPAHCTBE U BPEMEHMU.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to analytically, theoretically, and comparatively
summarize the main features of a woman’s perspective in the Asian-American
diaspora literature addressing Khaled Hosseini’s and Malala Yousafzai’s novels.

Tasks of the research:

to analyze the novels by Khaled Hosseini and Malala Yousafzai from a woman’s
perspective;

to define literary-aesthetic features of Asian-American diaspora literature
through samples;

to demonstrate theoretical proof about the unique and common aspects of Malala
Yousafzai’s and Khaled Hosseini’s novels;

to justify the image lines of female heroes in literary psychologism by showing
their connection with the biographical method and their unique poetic features;

to identify specific principles of Hosseini’s and Yousafzai’s writing styles in
describing the problems of childhood, womanhood, education, and family based on
the plot of the novels;

to carry out a comparative-typological study on Khaled Hosseini’s and Malala
Yousafzai’s female characters, their spiritual world, including social, psychological,
and biographical factors.

The objects of the research are the novels “A Thousand Splendid Suns” and
“And the Mountains Echoed” by Khaled Hosseini and “I am Malala” and “We are
displaced” by Malala Yousafzai.

The subject of the research. The subject of the research is identifying
characteristics of Asian-American diaspora literature through the study of the novels
by Khaled Hosseini and Malala Yousafzai from a woman’s perspective.

Research methods. Biographical, psychological, comparative-typological,
descriptive, and stylistic methods of analysis have been used in the dissertation.

The scientific novelty of the research is as follows:

As a result of a consistent analysis of national and universal ideas in Asian-
American diaspora literature from a woman’s perspective, the Eastern and Western
characteristics and categories of this literary direction have been classified based on
the laws of diaspora literature;

The ability of Asian-American diaspora literature to use factors such as ethnicity,
culture, religion, and social class to create an artistic depiction of the status of women
in Muslim societies in Afghanistan and Pakistan, and the triad of woman-family-
society, is demonstrated through the use of artistic means of representation;

The transformations, internal struggles, heartaches, determination, and courage
of the main and secondary female characters in solving the problems of an unhappy
childhood, limited education, and a helpless life are revealed based on the feminine
perspective and the principles of artistic psychologism;
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The brutal treatment of women at the same time and place, the violated dignity,
and the skill of depicting eternal and historical themes using the biographical method
in the works of Khaled Hosseini and Malala Yousafzai have been scientifically and
theoretically proven in artistic and conceptual integrity.

Practical results of the research:

The conclusions drawn by analyzing and researching the specific features of
Asian-American diaspora literature are based on the fact that they provide new
scientific-theoretical concepts for literary studies and serve to theoretically enrich the
textbooks and training manuals created in such disciplines as literary theory and
comparative literature;

In the literature of the Asian-American diaspora, the possibilities of analyzing
the creative-individual methodology of the writers and the features of the novel
writing skills have been expanded,;

The status and place of women in Pashtun society is covered in a scientific-
theoretical aspect based on the literary representation of a woman’s perspective in
Khaled Hosseini’s and Malala Yousafzai’s novels.

The ideological and thematic content of Khaled Hosseini’s and Malala
Yousafzai’s novels is compared according to their eternal and historical importance;

The transfer of the reality of life to the literary reality, the process of reflecting
the essence of life in different places and times in women’s images, is highlighted in
the analysis of the creative-individual style and skill of these writers, as well as the
similarities and differences in their styles.

The reliability of the research results is explained by the appropriateness of
the approach to the object and the methods used for the purpose of the research, the
theoretical information based on scientific sources, the relevance of the selected
novels to the research subject, the theoretical opinions and conclusions made by the
methodology of literary studies, the practical application of the theoretical views and
conclusions, and the confirmation of the results by authorized structures.

The scientific and practical significance of research results is that the
conclusions drawn are becoming more and more relevant in world literature studies,
the views, interpretation, and status of diaspora literature, the enrichment of
information about the literary image system in them, and the importance of carrying
out scientific research in this direction and writing scientific works is determined.

The practical significance of the research results is that it can serve as an
important source for determining the motives and their characteristics that play an
important role in the reflection of the woman perspective in the novels of Asian-
American diaspora literature representatives Khaled Hosseini and Malala Yousafzai.
Results can be used in compiling textbooks and creating manuals, enriching the
content of lectures and seminars, and developing optional classes and special courses
such as “English Literature”, “The Evolution of Literary Trends”, “Literary
Criticism”, “Stylistics” and “Literary Text Analysis”.
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Implementation of the research results. Based on the scientific results and
conclusions obtained in the process of researching the woman perspective in Asian-
American diaspora literature on the example of Khaled Hosseini’s and Malala
Yousafzai’s novels:

Research findings on the classification of the specific features and categories of
this literary direction as a result of the analysis of national and universal ideas in
Asian-American diaspora literature through a woman’s perspective and diaspora
literature theories have been used in the international project called “English as a
school subject” no. 1683580 of the Uzbek State World Languages University in 2020-
2022 with the support of the British Council (Certificate no. 01/1655 dated
May 6, 2024 of Uzbek State World Languages University). As a result, the
connection between the biographical method and the specific poetic features of
diaspora literature in Khalid Hussaini’s and Malala Yousafzai’s novels enriched the
content and essence of the project;

Theoretical and practical data obtained through the comparison of Asian-
American diaspora literature representatives’ usage of factors such as ethnicity,
culture, religion, and social class in creating the status of women and the triad
including woman-family-society in Muslim communities in Afghanistan and Pakistan
have been used in the international project of the Erasmus+ program “ICM, KA-107-
International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, 2020-1-
UKO01-KA107-078419”, carried out at Uzbek State World Languages University in
2022-2023 (Certificate no.01/511 of the Uzbek State World Languages University
dated August 30, 2024). As a result, the scientific article on the topic “Socio-spiritual
interpretation of the image of a woman in Khaled Hosseini and Malala Yousafzai’s
novels” (2022) has been addressed to create materials for the exchange of experience
and an educational-methodological complex;

Findings on the transformations, internal struggles, heartbreak, determination,
and courage of the main and secondary female characters in the search for solutions to
the problems of an unhappy childhood, limited education, and a helpless life, based
on the principles of feminine perspective and literary psychologism, have been used
by the Department of International Relations and Literary Translation of the Writers’
Union of Uzbekistan (Certificate no. 01-03/453 of the Writers’ Union of Uzbekistan
dated April 16, 2024). As a result, it has been possible to initiate solutions regarding
the translations of Khaled Hosseini and Malala Yousafzai’s novels;

Theoretical suggestions on the expression of eternal and historical themes in
Khaled Hosseini and Malala Yousafzai’s novels, the cruel attitude towards women in
the world, and the ability of writers to depict violated dignity based on the
biographical method in the literature of the Asian-American diaspora have been used
by the Khorezm Regional Television and Radio Company in preparing the scripts for
the programs “Assalom Khorezm”, “Adabiy muhit”, “Ma’rifatnoma”, ‘“Najot
bilimda” (Certificate no. 360 of the Khorezm Regional Television and Radio
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Company dated April 23, 2024). As a result, the content of the materials prepared for
the TV programs has been enriched with scientific and theoretical evidence.

Approval of research results. The research results were approved at 11
conferences, including 5 international and 6 republic scientific-practical conferences.

Publication of research results. A total of 22 scientific works were published
on the topic of the dissertation, of which 11 articles were published in scientific
journals recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan, including 8 in the republic and 3 in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and the list of used literature with the total
volume of 144 pages.
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